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Prolog
Je nesmírně obtížné najít všemocnou, mýtickou bytost v třítisicovém davu. Alespoň teoreticky. V Atlantě, státě Georgia, kde se každoročně koná setkání nadšenců sci-fi pod názvem DragonCon, je to už jiná káva. Byli zde dva Yodové, u hotelové recepce byl dračí jezdec z Pernu a kolem se proháněl celý regiment Stormtrooperů. Sešli se zde bohové a bohyně, celá škála mimozemšťanů, bojovníků a dam. Pandora dokonce uviděla i čarodějnici ze země Oz na motorizovaném koštěti.

Pandora se posadila jen před dvěma minutami a od té doby napočítala devět Gandalfů, a pokud se nemýlila, byly zde nejméně dva tucty elfů, víl, obrů, skřítků a množství rozmanitých postaviček telefonujících nebo kouřících před vchodem do hotelu. Nedala se přehlédnout ani horda upírů a démonů rozdávajících lidem letáky, které lákaly na „krvavou párty“ v jejich zóně a filmový festival Buffy. A nesmí zapomenout, že ji už dvakrát pozvali do Svatého Klingona v pokoji 316 v Hyatt Regency naproti přes ulici. Od té doby se ji skupina, na první pohled tvořená z androidních Borgů, pokusila „asimiliovat“ v okamžiku kdy vešla do vestibulu hotelu Marriott Marquis. Když vezme v úvahu fakt, že je panterka, která ještě před třemi dny žila jen se svou vlastní nadpřirozenou rasou, už to něco znamená, když řekne, že tohle musí být to nejzvláštnější shromáždění, jaké kdy viděla.

„Nikdy ho nenajdu,“ zamumlala si sama pro sebe a před ní zastavil vysoký krásný muž celý v černém. Svatý bože, je až hříšně krásný! Nemohla si pomoct a zírala na něj, i když je to to poslední, čím by se měla zabývat. Byl totálně uhrančivý. Dokonce i v hotelu měl na očích černé sluneční brýle a přejížděl zrakem po davu, jakoby někoho hledal. Něco na vzhledu toho muže vzbuzovalo pozornost a respekt. Samozřejmě vůbec nepomáhalo, že se jí bouří hormony, protože se v jejím těle se vstupem do ženské dospělosti dějí změny. Celé tělo jí hučelo nárůstem hormonů, které - až do jeho příchodu - podle jejího mínění docela slušně kontrolovala. Teď po něm zatoužila a jen tak-tak zůstala sedět.

Musí mít nejméně dva metry, na výšce mu alespoň o tři palce přidávala i motorkářská bagančata pokreslená plameny. Černé dlouhé vlasy mu létaly kolem širokých ramen. Na sobě měl starou, vybledlou motorkářskou bundu s lebkou a překříženými hnáty na zádech. Nejhorší bylo, že pod ní neměl nic a tak se mu s každým pohybem odhalil nějaký kousek pevného a opáleného těla. Černé kožené kalhoty mu obepínaly zadek, který mohl jasně konkurovat jejímu šelmovskému druhu. Každá částečka jejího těla chtěla vstát, překlenout krátkou vzdálenost mezi nimi a přitáhnout si jeho vysoké, štíhlé tělo ke svému. Držet ho, dokud by nebyl jejím nerestně vybičovaným hladem po krvi zcela zahlcený. Cítila primární sexuální touhu, ale její zvířecí polovička z něj vycítila smrtelné nebezpečí. On není typ muže, ke kterému žena přijde bez pozvání.

„Akri!“
Muž se otočil. Pospíchala k němu žena v jeho věku. Byla roztomilá, oblečená jako démon, kompletně i s černými křídly, které vypadaly podivně realisticky, když se jemně kroutili a pohybovali. Pokožku měla černo-červenou a vlasy stejné barvy jako muž. Na hlavě měla dokonce i pár žhavě červených rohů. Měla nařasenou růžovou sukni, černý kožený korzet s třemi velkými sponami vpředu, páskové černo-růžové legíny a její výstroj zakončovali kanady na šesti palcových platformách. Vysoká „démonka“ podala muži kreditku.

„Zase je zablokovaná, akri,“ řekla a odhalila upíří špičáky. „Ten muž tam dole řekl, že Simi si nemůže už nic koupit, dokud se mi neobnoví limit. Ne, já vím co to je, ale vůbec se mi to nelíbí. Oprav to, akri, protože jinak ho sním. Simi má své potřeby a potřebuje svou kartičku fungující.“

Muž se rozesmál a vytáhl peněženku. Podal jí tři jiné kreditky.

Démonka radostně zaječala a objala ho. Dala si karty do kabelky ve tvaru rakve a podala mu malou svítivě červenou tašku z nylonu. „Tyhle jsem ti koupila, dřív než se mi pokazila kartička. Protože nechceš nosit své pravé rohy, koupila jsem ti falešné a můžeš si je nosit, dokud nepůjdeme domů.“

„Děkuji, Simi,“ řekl neuvěřitelně hlubokým, působivým hlasem a vzal si od ní tašku.

Usmála se, políbila ho na tvář a už se vmísila do davu, s křídly pleskajícími kolem dokola.
Muž se podíval na Pandoru a pousmál se tak, že ten úsměv se nedal nazvat jinak než hříšný a přece jakoby prozrazoval, že o všem ví. Kývl hlavou jejím směrem a pak se už vydal v stopách ženy, která od něj právě odešla.

Instinkty jí říkali, aby šla za ním. Ale neposlechla. Přišla, aby našla legendárního Acherona Parthenopejského - antického, nesmrtelného Atlanťana. Její sestra věřila, že dokáže Pandoře pomoci a ukrýt ji před těmi, kteří ji pronásledují. Není zde kvůli tomu, aby slídila za mladým sexy chlapem, který vypadá v kůži k sežrání. Acheron je její poslední naděje. Naneštěstí ani ona, ani její sestra neví, jak Acheron vypadá. Jediné co vědí je, že každý rok chodí se svou dcerou na DragonCon. Je straší než sám čas a mocnější než všichni z jeho rodu.

Prohlížela si starší muže oblečené jako čaroděje, bojovníky a jiné příšery, ale ani jeden se jí nezdál ani trochu moudrý či silný, a neměli u sebe žádnou dceru. „Jak vůbec asi vypadá jedenáct tisíc let starý muž?“
Pandora si povzdechla, postavila se a přešla k zábradlí, přes které dohlédla na nížší patra hotelu a zkoumala davy. Musí tu přece být. Ale kde? Jak může někoho najít v té obrovské tlačenici lidí… ehm, vetřelců.

Žmoulala si spodní ret a dumala, kam se má jít podívat nejdřív. Najednou její pozornost zaujal vysoký muž v elegantním černém obleku. Nebyl vysloveně starý, možná třicátník, ale vycítila z něj nepochybnou sílu. Možná on je ten tajemný Acheron. Směřoval k výtahům. Pandora spěchala za ním a na těsně to stihla. V kabince se ocitla s renesančním bubeníkem, zeleným mimozemšťanem a Darth Vaderem. Ale z toho se její srdce nezastavilo. Když pohlédla přes prosklenou stěnu výtahu, uviděla čtyři věci, které ji vyděsily. Ve skupině ničivě pohledných mužů byli dva nižší, zcela identičtí s výškou alespoň metr osmdesát. Všichni měli uhlově černé vlasy a byli v černém. Čtyři muži stáli ve speciálním rozestupu, který znala až příliš dobře. Stáli k sobě zády a skenovali dav. Hltavě a napjatě, jakoby hledali něco konkrétního. Byly divocí. Živočišní. Najednou jakoby doslova ve větru něco zavětřili a v té vteřině věděla, co to bylo. Ona.

„Och, ne,“ zašeptala. Podle stavby, krásy a pohybů by svou rasu rozpoznala kdekoliv. Žádná skupinka lidí nemůže být tak krásná a prudká. Žádné jiné plemeno by tak nenasávalo její pach. Oni, přesně jako ona, jsou panteři. Vypadali mladí a silní. A ona je v plodném období…
Kapitola I. 
Dante Pontis nepatřil zrovna k těm nejtrpělivějším tvorům. A i ta trocha trpělivosti už byla fuč. Už si dnes prožil čekání v limuzíně vezoucí jeho a bratry z Hartsfieldského letiště do hotelu.

Mike a Leo pořád nadávali a stěžovali si, že je - mladé pantery, Dante donutil letět letadlem z Minnesoty do Atlanty, zatímco on a Romeo se mohli klidně „přemístit“. A to jen proto, že naposledy, co se s Romeem pokusili tělesně přemístit dvojčata, způsobily takové divadlo, že je téměř dostalo do lochu.

DragonCon je nadmíru zalidněný a nemohou se jen tak „zjevit“ před tolika svědky. Klíč k přežití zvěrolovců spočívá ve splynutí s lidmi, ne v jejich strašení k smrti.

„Víte,“ řekl jim Romeo, „vy dva byste měli být rádi, že jsem Dantemu nedovolil, aby vás svázal a poslal vás sem v kleci. On to totiž vážně chtěl udělat.“ 
„Ty prevíte,“ zavrčel na Danteho Leo a ošklivě se na něj mračil. Metr devadesát tři vysoký vrčící panter se v příštím desetiletí pravděpodobně srovná s Danteho dvěma metry. Leo a Mike jsou identická dvojčata a Dante je vychovával od okamžiku, kdy je na otcově prahu nechala jejich matka. Což je celkem typické chování panterky. Panterka s mužem, otěhotní a zůstává na muži, aby mladé vychoval. Ženy se vracejí ke svému nevázanému životu. Pokud se narodí dcery, v mužské smečce zůstávají do puberty, která u nich nastává ve dvaceti dvou letech. Pak se všechny ženy v říji spojí do vlastní smečky a odejdou si hledat druhy. Za poslední dvě století Dante a Romeo vychovali už velké množství mláďat, protože jejich otec je známý tím, že na své mladé kašle a zašívá se v horách. Tak jako Dante, i dvojčata měli v lidské podobě černé vlnité vlasy a snědou italskou pokožku. A narozdíl od něj, jim bylo jen šedesát, což v jejich světě znamená, že jsou to prakticky ještě děti. A přesně tak se i chovají. Jsou chvíle, kdy má chuť buď oba zabít, nebo od nich zdrhnout. A vzhledem k tomu, že Romeo je stále zarmoucený tím, že Dante zabil za zradu jejich bratra Salvatoreho, si Dante uvědomil, že bude nejlepší, pokud se co nejrychleji dostane do svého pokoje dřív, než se kůže Lea a Mikea přidá k Salvatorově na stěně jeho klubu.

„Nechápu, proč musím mít pokoj s Leem,“ říkat Mike. „Chrápe.“
„Nechrápu. Zato ty si ve spánku pískáš.“
„Nepískám.“

Dante vrhl na Romea podrážděný pohled. „Proč jsou vůbec tady?“
„Abychom si našli ženy,“ řekl Mike.

Romeo ho ignoroval. „Bál ses je nechat v Infernu samotné. Naposledy to tam skoro vypálili do základů.“

Dante si znechuceně povzdechl. „A proč je nemůžu prostě zabít?“
„Chyběly by ti.“
„No jasně.“ Dante si odfrkl a podal Leovi a Mikovi kartu od pokoje.

„Počkat, počkat, počkat,“ okřikl je Leo a zkoumal kartu. „Není od apartmánu.“
Dante se na něj znuděně podíval.

„Ty máš apartmán?“ Zeptal se Leo Romea.

„Ano.“
„Proč my nemáme apartmán?“ Zeptal se Mike Danteho.

Dante si založil ruce na hrudi. „Protože si ho nezasloužíte.“
Mike otevřel ústa, že něco namítne, ale dřív než mohl neco říct, všechny tři zasáhl závan vůně. Dante se napjal, každý hormon v jeho těle se zaktivoval a rozpálil. Zjistil, že proti své vůli se otáčí a sleduje dav ve vestibulu. Cítil panterku - pannu, v plodném cyklu. Všichni ji cítili. Ten pach byl nezaměnitelný. Byl horký a sladký. Ženský a nevinný. Šťavnatý. Líbivý. Sbíhaly se mu po ní sliny. Jeho panterský zrak se soustředil pouze na ženy, ale nenašel žádnou svého druhu.

„Kde je?“ Zeptal se Leo, hlas se mu třásl snahou o sebekontrolu. 
„Je tady příliš mnoho lidí,“ řekl Mike, zaklonit hlavu a nasál vzduch. „Její pach roznášejí na všechny strany.“
Dante se podíval na Romea, který sledoval výtah. Otočil se a podíval tam také, ale uviděl jen Darth Vadera.

„Viděl si ji?“ Zeptal se.

Romeo zavrtěl hlavou. „Promiň. Uchvátil mě nahý zelený vetřelec.“

„Arr,“ zavrčel Mike. „Jsi k ničemu, Romeo. Co jsi to za pantera, když tě upoutá nahatá mimozemšťanka spíš, než panenská panterka v říji?“

„Jsem spářený panter,“ houkl na něj Romeo. „Moje hormony jsou, na rozdíl od vás, skrachovanci, celkem v klidu.“
Dante zasípal a potřásl hlavou. Chtěl se zbavit její vůně dřív, než jej jeho zvířecí hormony donutí chovat se stejně dětinsky jako jeho bratři.

„Hej, a chci, aby takové byly i ty moje. Fricku a Fracku, vy dva máte hlídku. Najděte ji a držte ji ode mne dál.“

Mike a Leo si vyměnili ďábelský úšklebek a zamíchali se do davu.
Dante nad nimi protočil oči. Někdy se vážně chovají jako skrachovanci.

„Tebe ani trochu nezajímá?“ Zeptal se Romeo a zamířil k výtahům. „Nestává se nám každá den, že narazíme na panenskou panterku.“
„Sakra, ne. Já peču s lidmi. Poslední co chci, je mít družku, která ke mně zavítá jednou ročně, za dva dny mi vysaje mozek z hlavy a zdrhne. Pak mi dopraví mladé, o které se budu muset starat bez ní. Bez urážky, ale s tebou a taťkou bych neměnil, vychoval jsem dost sourozenců na to, abych věděl, že nechci vychovávat vlastní, i když za cenu, že bych měl družku.“

Romeo se zasmál. „Jo, ale jen pro tvou informaci, to jsou sakra báječné dva dny.“
Dante nad ním kroutil hlavou. „Ty si je měj. Já si raději budu užívat, když mám chuť.“ Vešel do výtahu, ale Romeo za ním nešel.

„Já tě doběhnu později.“
„Určitě?“
Romeo přikývl.

„Fajn.“
Dante za sebou zavřel a zmáčkl knoflík označující jeho patro. Postavil se až ke sklu a snažil se dostat své rozdivočelé tělo pod kontrolu. Ale šlo jen to těžko. Všechny jeho zvířecí instinkty ho tlačili k tomu, aby proslídil hotel a našel ji. Potřeba pářit se, u něj jako katagariánského zvěrolovce, byla téměř neovladatelná.

Katagariáni jsou zvířata, která se umí měnit na lidi, ale když na to přijde, pořád jsou jen zvířata. Jejich zvířecí polovina potlačuje lidskou přecitlivělost a vede jejich zvířecí srdce, podle kterého jednají. Nyní potřebuje zůstat na nějaký čas ve svém pokoji, kde se může změnit na zvíře a vyhnat tu ženu z hlavy. Je dost starý na to, aby uměl ovládnout svou náturu. Aby ji uměl kontrolovat. Nikdy ho nebude komandovat žádná žena. A zejména ne panterka.
Pandora se mořila s kartou od dveří, které se pokoušela otevřít. Co bude dělat? Muž z výtahu nebyl Acheron. Dole jsou panteři. Pokud ji znovu zavětří… Je odsouzena k záhubě. Není šance, že zvíře v ní by dokázalo odmítnout potentního muže. Měla cyklus a potřeba nakrýt se, v ní přehlušovala všechno ostatní. Pokud se k ní přiblíží muž, u kterého její zvířecí část vycítí, že by ji mohl oplodnit, skočí mu kolem krku. U lidí ten pud umí kontrolovat. Šance, že by měla za druha lidského muže je téměř nulová. Tehdy je zvíře v ní sice zvědavé a navnaděné, ale drží se pod kontrolou lidského smýšlení. S panterem zvíře na nic nehledí. Bude po něm dychtit. Ztratí jakoukoli kontrolu!

Padl na ni stín. Pandora vykřikla a uskočila, když spatřila jednoho z mužů, kterého viděla v přízemí. Z takové blízkosti se jeho panterské sklony nedali splést. Jeho pach byl neodolatelný. Byl štíhlý a silný. V lidské formě. Smrtelný. Jeho krása mu zaručovala, že dostane jakoukoliv ženu, kterou si vyhlédne, dokonce i její ženské smysly na něj reagovali, ale mohla je přemoci. Ještě hrozivější, než jeho vrozená mužnost, byl však pach Katagariána - zvířecí větve její rasy - ona byla Arkádka, lidská větev. Nechala kartu kartou, přikrčila se chystajíc se na útok a překvapilo ji, že z něj necítí potřebu pářit se.
„Pomalu, to je v pořádku,“ řekl rychle. „Mám pro tebe dobré a špatné zprávy.“
„Jaké?“
Zvedl ruku, aby na jeho dlani uviděla geometrický znak. To vysvětluje, proč dokáže odolat touze po páření. „Jsem spářený, takže ti ode mne vůbec nic nehrozí.“
Pandora stejně nebyla připravena věřit mu, ale pokud je panter spářený, alespoň s ní nemůže mít sex. Když je už jednou muž-panter spářený, je u jiných žen, kromě své impotentní.

„Hádám, že to je ta dobrá zpráva.“
Přikývl. 
„A jaká je ta špatná?“
„Jsem tady se třemi bratry, kteří nejsou.“
Pustila se do běhu.
„Ne, ne,“ zavolal za ní a chytil ji za ruku. „Nemusíš se mě bát. Opravdu ti nechci ublížit, okej? Sám mám deset dcer a pro tvůj strach mám pochopení.“

Pořád se jí nechtělo věřit, že ji neodvleče jako dárek svým bratrům. To by ti, co ji pronásledují, udělali, ale ona nemá v plánu stát se hračkou pro všechny nepárové samce jejich smečky.

„Co chceš?“
„Věř mi nebo ne, ale chci ti pomoct.“
Vybrala si nevěřit mu. Alespoň zatím. „Proč bys to dělal?“
„Kvůli mým dcerám,“ odvětil upřímně. „Jsi ještě dítě a nevěřím, že by ti Leo a Mike neublížili. Neudělali by to schválně, ale jsou mladí a neumějí se držet na uzdě. Nepochybně by po tobě skočili oba najednou a jen bůh ví, co by tě jejich nedbalost stála.“
Přesně toho se bála. „To jsou jen dva z bratrů. Co ten třetí?“

„Dante je jiný. Po pravdě, bys měla štěstí pokud bys poprvé byla s někým, jako je on. Je to sobecký bastard, který se strašně nerad o něco dělí a dal by si pozor, aby se tě nikdo jiný nedotkl, dokud jsi s ním.“

Jeho bratr je ale zvíře a ona si nechce najít katagariánského milence.

„A to mě má uklidnit?“ Zeptala se.

Zavrtěl hlavou. „Ne, ale neměj obavy. Dante je mnohem starší než oni a naštěstí nehledá družku. Plánuje se od tebe držet na míle daleko, a k tomu stačí, když mu řeknu, kde přesně jsi a on se stáhne.“

Pandora se maličko uklidnila. Říkal jí pravdu, cítila to. Jedno z pozitiv, které má z toho, že je zčástečně zvíře, je, že umí rozpoznat lež.
„Dobrá,“ řekla opatrně. „Děkuji ti, žes mi nabídl pomoc. Ale nechci, aby se mě dotýkal Katagarián.“

Zachvěly se mu nozdry.
Ztuhla. „Sám si to řekl. Ztrácíte kontrolu a ubližujete nám. Mou starší sestru zabila smečka Katagariánců, kteří jí rozsápali hrdlo, když ji chtěli přinutit nakrýt se. Bylo jí tolik co mně. Je mi teprve čtyřiadvacet. Nechci zemřít. Ne tak jako ona.“

Zdálo se, že ho její slova zchladila. Přitočil se a zvedl ze země její kartu. „Dej mi něco, na čem je tvůj pach. Rozšířím ho dál od tebe a odlákám tak Lea a Mikea.“

Pandora přikývla a otevřela dveře svého pokoje. Přešla ke kufru a vytáhla z něj tričko, ve kterém spí.

„Znáš Acherona Parthenopejského?“ Zeptala se a podávala mu tričko.

„Ano, proč?“
„Musím ho najít. Moje sestra mi řekla, že mi pomůže dostat se domů.“

Panter se zamračil. „Nerozumím ti. Proč se nedostaneš domů sama?“

Povzdechla si a pocítila nával frustrace. Přála si, aby to bylo tak jednoduché. Kdyby byla starší, domů by se dostala snadno i sama, ale její rasa dosahuje všech psychických schopností až po prvním milování. A i potom bude muset své schopnosti trénovat a cvičit, aby je uměla ovládat. To zabere celá desetiletí, ne-li staletí.

„Z budoucnosti mě unesla skupina katagariánských panterů a do tohohle času mě přivedla proti mé vůli. Naneštěstí se moje schopnosti teprve probouzejí, nemám nad nimi kontrolu a domů se sama nedostanu dřív, než se jim nepodvolím. Nemám v úmyslu, abych svůj čas přeskočila, nebo skončila někde mezi dinosaury.“

Podezíravě se na ni podíval. „Pořád nechápu, proč tě unesli. Proč by šli do budoucnosti, když je zde mnoho jiných smeček?“
Zaťala pěsti. „Jde o nějakou přihlouplou smlouvu, kterou uzavřeli s mou smečkou. Jestliže budeme mít nadbytek žen, moje smečka souhlasila, že část z každé generace obětuje katagariánům jako záruku, že nechají ostatní na pokoji. Vždycky když nějaká žena zrozená v zimě z vybraných rodin vstoupí do plodného období, tahle smečka přijde do našeho domova a vezme nás do svého času na spáření. Nechtějí katagariánské ženy, protože ty s nimi nezůstanou a neodchovají mladé. Místo toho nás drží zavřené a využívají nás jako otrokyně. Jedna z mých tady žijících sester mi pomohla utéct, dřív než by mě předhodili smečce. Nasměrovala mě do Atlanty za Acheronem. Řekla, že on mě dokáže vrátit do mého času.“
„Odkud zná Acherona?“
Pandoru píchlo u srdce, když si pomyslela, že bude těžit ze sestřina utrpení. „Než se spářila s jedním z mužů a měla děti, pokusila se utéct. Jedné noci, zaslechla jak se Katagariáni vyprávějí o Temném lovci jménem Acheron a ona poté co ostatní šli spát, pátrala na internetu. Než se jí podařilo najít nějaké informace o tom, kde se může nacházet, byla těhotná a nedokázala opustit své děti, takže ty informace předala mně, když jsem se objevila. 
„Sakra, máš šikovnou sestru.“
„Ano,“ souhlasila s ním Pandora. „Je to ta nejlepší sestra na světě, a dala bych všechno za to, jen abych jí mohla pomoci vrátit se.“
Panter vzdychl, udělal krok vzad a zamířil ke dveřím. Dřív než stihl odejít, chytla ho za rameno.

„Ty bys mě nemohl vzít domů?“
Potřásl hlavou. „Mé schopnosti nejsou tak silné. Pokud chci přenášet někoho jiného než sebe, musím vyčkat na úplněk. Jediný v mé smečce, kdo to dokáže bez čekání je Dante a pokud bych ho k tobě dostal…“
„Nadrženě bych po něm skočila.“

Přikývl.

„K čertu.“ Ale ještě není všechno ztraceno.

„Ale ty Acherona znáš, že jo? Myslíš, že mi pomůže?“
„Nevím. Občas je zvláštní a nikdo nikdy neví, jak zareaguje, nebo co udělá či řekne. Ale za zeptání nic nedáš. Nejlépe uděláš, když zůstaneš ve svém pokoji, kde tě s trochou štěstí Mike a Leo nenajdou - jak jsem už řekl, jsou ještě mladí a nemají velké zkušenosti se stopováním. Roznesu tvůj pach a odlákám je. Až se o ně postarám, přivedu k tobě Ashe. Jo?“

Bylo to víc než jen dobré. Bylo to skvělé. Ani si nepomyslela, že někdy potká tak milého katagariána.

„Děkuji,“ znovu ho zastavila, když se už podruhé obracel k odchodu.

„Skutečně, děkuji ti.“
Usmál se na ni něžně a otcovsky ji poplácal po ruce. „Zvířata si svoje chrání. Dělám to proto, abych pomohl bratrům, stejně jako, abych pomohl tobě. Kdyby ti ublížili, nikdy by si to neodpustili a mně by s tím donekonečna otravovali.“
Pustil ji, vyšel za dveří a odešel.

Pandora se zhluboka nadechla a poprvé od doby kdy ji odvlekli od jejího lidu, se alespoň trošku uklidnila. Teď už jen musí počkat, než se vrátí. Ale není to tak snadné jako obvykle. Žena v ní, která vstupuje do dospělosti, si až příliš dobře uvědomuje, že v hotelu jsou tři nepároví panteři. Ta cizí a nová část její bytosti chtěla prožít rituál páření, který by ji přenesl do dospělosti. Umírala touhou. Pro Arkádku je to jednoduché. Kdyby byla doma, vybrala by si staršího pantera, který by ji něžně představil její zvířecí polovině. Potom co by milováním odemkl její schopnosti, naučil by ji jak se měnit z člověka na pantera, jak se má chránit a používat své nové schopnosti.

Katagriáni jsou úplně jiní. Slyšela o nich hororové příběhy přímo od své sestry Sefie. Oni seberou své near - paneneské ženy - a nechají každého nepárového muže s ní mít sex, aby zjistili, jestli není pro někoho z nich vyvolenou družkou. Zneužívali by ji bez smilování, dokud by všichni muži nebyli ukojeni.

Její sestra patřila k těm šťastnějším. V tu noc, kdy přišla o panenství, se Sefia spářila s Katagariánem, který se rozhodl mít z ní spíš domácí zvířátko než družku.

Katagariánky své druhy po skončení cyklu opouštějí a vracejí se jen v plodném období. Kdyby se muž pokusil mít sex s ženou, když nemá cyklus, zaútočila by na něj a pravděpodobně by ho zabila. Když jejich cyklus odezní, katagariánky opouštějí své druhy a přidají se k ostatním sestrám, pak spolu cestují až do dalšího plodného cyklu. Pokud žena počne, porodí mezi ostatními ženami a poté co mláďata odstaví, odnese je otci.

Arkádské panterky jsou mnohem víc vyhledávané, protože je řídí lidské srdce, které by je nedokázalo odtrhnout od jejich dětí, dokud nedospějí. Na rozdíl od katagariánek, ony zůstávají se svými mláďaty a druhy. Muži nemusí čekat na to, kdy bude panterka zas plodná. Ona je přístupná svému druhovi kdykoliv. Nejhorší je, že muž vlastně ani nemůže během cyklu panterku znásilnit. Stačí mu, když přijde za ní a ona ho ochotně přijme. Je to přírodou a panterky nemají v tomhle období nad sebou kontrolu. Neposlouchají žádné rozumné důvody. Prosila by ho, aby do ní vstoupil. Hanba by přišla až později. Tehdy arkádská panterka cítí zahanbení, protože se chovala jako zvíře a ne jako člověk.

Pandora polkla sten. V jejím těle se znovu rozhořela touha. Prsa jí ztěžkla, tělo se rozpálilo a ožilo. Jdi… Ten příkaz byl neodolatelný, ale zakázala si ho uposlechnout. Ona je člověk a ne zvíře. Ten katagarián přivede Acherona a ona se bude moci opět vrátit domů. Pak bude všechno, jak má být.
Dante se nemohl zbavit ohně, který se mu rozhořel v krvi. Zvíře v něm se probudilo a toužilo. Jeden závan pachu by na něj neměl mít až tak silný účinek, ale stejně se teď, když se brodil davem lidí předstírajících, že jsou z jiných planet, nemohl přestat hledat v pokušení, že zachytí znovu její vůni. Měl co dělat, aby zůstal člověkem a nezměnil se do svého skutečného zvířecího těla. Lovec v něm by pak neposlouchal. Sakra! U malých stánků uviděl Acherona Parthenopejského.

Celkem lhostejného vůči lidem, kteří civěli na jeho dva metry deset vysokou postavu, si atlantský Temný lovec listoval v komiksu Dark Horse Grendel.

Danteho by rozptýlil rozhovor s přítelem a tak zamířil k němu. 
„Ashi,“ oslovil, jej když se k němu dostal. „Vypadáš na výsost uvolněně.“ Což také byla pravda. Za století co ho Dante zná, ho ani jednou neviděl v takové pohodě.

Acheron zvedl pohled od komiksu a kývl mu hlavou na pozdrav. „Co na to říct? Tohle je jedno z mála míst, kam mohu vzít Simi, aniž by trčela z davu. Kriste, dokonce vypadá normálně.“

Dante se zasmál. Ashova uličnická démonka jen zřídka někam zapadne.

„A kde je?“
„Nakupuje jako démon.“
Dante nad jeho slovní hříčkou zavrtěl hlavou, ale jak znal Simi, dvojsmysl nebyl potřeba. „Pokoušel jsem se ti dovolat, když jsme dorazili. Chtěl jsem vědět, jestli to stihneš.“

Ash v momentě ztuhl, položil sešit a vzal si další číslo. „Když jsem tady, vypínám ho.“
„Fakt?“ Zeptal se Dante, zaražený Ashovým přiznáním. Nepodobalo se mu, že se tak zbavuje svých povinností vůdce Temných lovců.

„A co když tě nějaký Temný lovec bude potřebovat?“
Ash pokrčil rameny. „Pokud nedokážou beze mě přežít čtyři dny v roce, zaslouží si zemřít.“
Dante se zamračil. „To je od tebe kruté.“
Suše na něj pohlédl. „Kruté? Tak víš ty co? Vezmi si můj mobil a prolouskej se třemi tisíci telefonátů ve dne v noci, každý den, a až pak uvidíš, co je kruté. Vážně nenávidím moderní technologie a telefony zvlášť. Už padesát let jsem nespal ani jen čtyři hodiny v kuse. ʺAshi, ulomil se mi nehet na palci, pomoz mi. Ashi, bolí mě hlava, co mám dělat?ʺ“

Ash se znechuceně zamračil. „Víš, já tomu nerozumím. Podepíšou dohodu s bohyní a pak čekají, že je budu tahat z každého malinkého průseru. A když přijdu na pomoc, hrají si na hrdiny a chtějí, abych odpálil. Takže pokud jsem sobec jenom proto, že chci čtyři dny v roce pouze pro sebe, tak jsem totálně sobecký hajzl. Zažaluj mě.

Dante udělal od Atlanťana krok vzad. „Inu, tak já ti tady tedy nebudu překážet.“
Ash z bílé krabice na stole vytáhl další komiks s plastovou obálkou. „Ty mě neobtěžuje, Dante. Vážně. Jen se snažím ventilovat špatnou náladu. Před deseti minutami jsem udělal velkou chybu a zapnul telefon. Na záznamníku jsem měl čtyři sta osmdesát zpráv. Nebyl aktivovaný ani tři sekundy a už vyzváněl. Prostě chci malou pauzu a pár dní bez mobilu.“

Zničeně vzdychl. „Navíc to já jsem tě sem zavolal.“
„Jo, díky. Tohle je…“ - zaváhal, když kolem nich projel kentaur na něčem, co vypadalo jako lyže maskované za velká kopyta – „zajímavé.“

Ash se usmál. „Hej, jen počkej, až uvidíš slečnu Klingonskou krásku. To je jiná káva.“

Dante se zasmál. „To věřím. Tak které z kapel si mám omrknout pro svůj klub?“
Ash shrábl na svou rostoucí hromadu tři komiksy Dark Horse: Upíří příběhy. „Last Dance jsou vážně dobří. Dnes večer hrají také Ghoultown. Ale zaručeně se musíš podívat na Cruxshadows. Jsou přesně tvůj styl a hrají většinou darkwave. Jejich zpěvák Rogue bude mít později u jejich stánku autogramiádu, pokud chceš, mohu vás představit.“

„To by bylo super.“ Jediný důvod proč Dante přijel do Atlanty, byl ten, že mu Acheron doporučil DragonCon jako nejlepší místo, kde se dají chytit alternativní kapely, které by mohly hrát v jeho baru v Minnesotě.

Simi k nim přiběhla s dvěma „Klingony“ v závěsu. „Akri? Mohu jít do klingonského světa?“

Ash se na démonku usmál. „Jistě Simi, jen žádného nesněz.“
Démonka našpulila ústa. „Ale proč ne?“
„Protože, Simi, tohle nejsou skuteční Klingoni. Jsou to lidé, kteří si na ně jen hrají.“

„Pche, to nevadí. Nejíst. Ale už musím jít. Čau čau.“ A odpálila pryč s dvěma mladíky.
Ash podal komiksy prodavači a vytáhl peněženku.

„Neměl bys jít udělat sčítání lidu?“ Zeptal se ho Dante.
„Ne. Udělá, co jsem jí řekl“ odmlčel se, jako kdyby se nad něčím zamyslel. „Ale vlastně jsem jí neřekl, aby nejedla Bojarony a Romulany. Sakra.“

Zaplatil za komiksy. „Máš pravdu. Musím jít počítat.“ Ash udělal pár kroků, ale znovu se k němu otočil. „Mimochodem, možná by ses měl vrátit zpět nahoru a zkontrolovat si pokoj.“
„Proč?“ Ash pokrčil rameny. „Jen se jdi přesvědčit, jestli splňuje tvé požadavky.“
Dante se zachmuřil. „Už jsem tam jednou byl.“
„Jdi podruhé.“
Zvíře v Dantemu z Acherona zachytilo podivný pach, ale nebyl si jistý, co to je. Ale jak se Atlanťan vzdaloval, měl nutkavou potřebu udělat přesně to, co mu Acheron řekl. Dante se vymotal z části stánků a zamířil k výtahu. Byl už skoro na místě, když opět zachytil pach panterky. Prudce se otočil doleva a čekal, že ji tam uvidí. Ale nebyla tam. Stále byl na ni připravený. Tvrdý. Zvíře v jeho těle se dožadovalo ochutnávky jejího těla. Spěchal k výtahu ve snaze uniknout té vůni. Ale jakoby sílila. Sklonil hlavu, pozorně si prohlížel dav, ale nebyl tam nikdo jeho druhu. Zavřel oči a nasál do sebe vzduch. Její vůně byla teď nepatrná. A byla… Otočil se dokola. Nebyla tam žádná žena, jen Romeo, ze kterého sálal pach panterky. Dante se neovládl a očichal Romea, který jej v momentě od sebe odstrčil.

„Chlape, sereš mě, když to děláš. A ještě na veřejnosti. Někdo by si o nás mohl vytvořit mylnou představu.“

Dante ignoroval bratrův káravý tón. „Kde je?“ Zavrčel.

„Mimo tvůj dosah.“
Její vůně ho skoro srazila z nohou, byla silnější než předtím. Jeho tělo bylo tuhé. Každá jeho buňka po ní toužila. A ne nebere jako odpověď. 
„Kde je?“ Zařval.
Romeo zavrtěl hlavou. Ale ani mu nemusel odpovídar. Vnímal ji všemi svými smysly. Proti vlastní vůli, se Dante pustil do běhu a prodíral se k výtahu. Nemyslel, neměl čas a tak se přímo z vestibulu přesunul na šestnácté patro. Tady byl její pach ještě silnější. Žádoucí. Intenzivnější. Dante kráčel po chodbě, dokud nenašel její dveře. Nemohl dýchat a jen nechával její vůni pronikat svým tělem. Opřel se čelem o dřevo, zavřel oči a bojoval s pudem vykopnout dveře. To by ji ale asi vyděsilo. A kromě toho, k tomu co s ní chce dělat, nechce žádné publikum. Zaťatou pěstí zabušil na dveře a čekal. Otevřela mu drobná, nízká brunetka. Měla velké levandulové oči a dlouhé vlasy se jí vlnily kolem oválné tváře. Dýchal trhaně, díval se na ni a toužil po ní celou svou duší. Ale přes všechen svůj sexuální hlad věděl, že první krok musí udělat ona….
Kapitola II.
Pandora bez dechu sledovala vysokého, sexy pantera ve dveřích. Zosobňoval vše prvotní a mužské. Rukama se opíral veřejí dveří a hleděl na ni se surovou intenzitou, která jí rozechvěla tělo. Každým pórem jeho velkolepého těla sršela síla a smrtelný půvab. Dlouhé černé vlasy měl svázané na krku do ocasu. Jasné modré oči se v tmavé tváři a pod černými řasami zdály téměř bezbarvé. Tvář měl elegantně řezanou a přece do ní byla vepsána drsnost, která mu bránila v kráse. Měl oblečené černé kalhoty a černou tuniku. Něco na něm bylo dávnověké a starobylé. Něco, co ji zasáhlo a rozpálilo jí tělo.

Bez pozvání vstoupil do pokoje, sklonil hlavu a tváří se otřel o její vlasy.

To prosté gesto Pandoru zamrazilo. Jeho dech dráždil její extra citlivou pokožku, která chtěla být dotýkána. V očekávání toho co mělo přijít, jí ztvrdli bradavky.
„Gataki.“ Zamumlal řecký výraz pro „kotě“ a zhluboka se nadechl s nosem v jejích vlasech.
Její lidská část ho chtěla od sebe odstrčit. Zvířecí část právě naopak. Chtěla být jedině v jeho náruči. Servat z něj oblečení a už konečně zjistit jaké to je pomilovat se s mužem.

Dveře jejího pokoje se sami zabouchli.

Pandora kroužila kolem něj, otírala se tělem o jeho tělo a chtělo se jí křičet slastí.

„Přijmeš mě?“ Zeptal se řečnicky.

Prakticky je na ženě, koho si vybere za milence, ale když je žena sexuálně nabuzena mužem, je nemožné couvnout. Pandora se zmohla jen na přikývnutí. Její tělo by jí nikdy nedovolilo odmítnout ho. Je příliš mužný. Příliš strhující. Příliš takový jakého potřebuje.

Otočil se k ní s divokým zavrčením a zajal její rty v hladovém polibku.

Pandora zasténala. Nikdo ji dosud nepolíbil. Mužům je zakázáno dotýkat se ženy, s níž nejsou příbuzní, až do jejího prvního cyklu. Už od puberty si s kamarádkami povídali o tom, jaké chtějí, aby bylo jejich první spáření, a koho si vyberou. Pandora čekala, že její první bude Lucas. Čtyřistaletý panter je mezi jejím lidem znám svou zručností a schopností zaučit panterku do tajů vášně. Ale jeho krása ve srovnání s tmavým cizincem byla nic. Tenhle muž chutná po víně. Dekadentně, tajemně, po exotické síle a moudrosti. Jeho jazyk se proplétal s jejím a ona se zmítala v ohnivých plamenech.

„Jsi Dante?“ Zeptala se ho a zakousla mu do rtu.

„Ano.“ Dobrá. Alespoň ví, že se o ni nebude dělit s jinými. Ulevilo se jí.

„Jak se jmenuješ, gataki?“
„Pandora Koutiová.“
Zaklonil se a usmál se na ni. „Pandora,“ zapředl, zabořil si ruce do jejích vlasů a nasál vůni pokožky na jejím krku, pak ho pomalu olizovat. Mučivě.

„A jaké tajemství světa ukrývá tvá skříňka, Pandoro?“
Při nepřetržitém olizování její kůže nedokázala odpovědět. Podlomila se jí kolena. Ještěže jí v pádu zabránily jeho silné ruce.
Dante dobře věděl, že by měl odejít. Měl by se přemístit pod ledovou sprchu. Ale nemohl. Hypnotizovala ho. Sváděla. Zvíře v jeho nitru odmítalo odejít dřív, než se stane jeho. A bude její první. Cítil to v jejím nevinném postoji. Nejraději by se rozkřičel. Nikdy předtím s pannou nebyl. Co se toho týče, celkově si vzácně bere ženy ze svého druhu. Panterky jsou od přírody surové. Musí být přitisknuty k zemi, a pokud muž není dost rychlý, během páření ho může klidně zranit či zabít. Když panterka dosáhne orgasmu, jeho síla z ní udělá nebezpečného tvora. Na svého milence skočí s drápy a zuby. V případě Katagariánek se okamžitě žena změní na zvíře a muže napadne. Muž musí být připravený, uskočit a proměnit se na pantera. Jinak by nebyl schopen ubránit se jejím hormony posíleným schopnostem. To je věc, která chlapa rychle probere.
Dante nikdy neměl zájem o brutální milování. On si raději dává načas na ukájení své milenky. Aby si pomalu prohlédl každý centimetr jejího těla. Vždy se mu líbila chuť ženy. Její vůně. Její hebké končetiny ovíjejíce se kolem jeho drsných. Vždy se mu líbilo poslouchat jejich výkřiky v extázi, do níž je přiváděl znovu a znovu. A Pandora… Ona bude zcela jiná než kterákoli, kterou znal. Jeho první Arkádka. Jeho první panna. Pronikavě ji políbil a odstranil z jejich těl oblečení, které bylo překážkou mezi jeho rukama a jejím slaďoučkým tělem.

Zachvěla se mu v náručí.

„To nic, gataki,“ řekl a rukou jí sjížděl po zádech dolů. „Neublížím ti.“
Jakoby při jeho slovech zpanikařila. „Jsi Katagarián.“
Ohryzával jí rameno vychutnávaje si chuť její jemné, sladkoslané kůže. Byla neuvěřitelná. Vábivá lahůdka, která měla ukojit šelmu v jeho těle. 
„Ale neublížím ti,“ zopakoval ještě jednou. Rty se přesunul na její lopatku, přes záda a pak se otočil dopředu na její hruď.

Pandora v okamžiku, kdy se kolem její tvrdé citlivé bradavky sevřela jeho ústa, vykřikla. Tělo se jí otřáslo a ochablo. Co to je? Dokázala myslet jen na to, aby ho měla v sobě. Aby na ní leželo celé to tvrdé, tmavé tělo a ukázalo jí, co to znamená být milována mužem. Byl samá šlacha. Síla. Moc. Zlověstnost. A právě v té chvíli byl celý její…
Se zavrčením se od ní odtrhl, vzal ji do náruče a přenesl na postel. V jeho rukou se cítila křehce a vyhladověle. Položil ji do středu lůžka a Pandořina nervozita se vrátila, když pocítila na těle chladivá prostěradla. Na tuhle chvíli čekala celý život. Co se s ní stane? Změní ji to? Změní se on? Dante ji hrubě políbil a ruce jí natáhl nad hlavu. Za dvě vteřiny se jí kolem zápěstí něco stáhlo a drželo je v jedné poloze.

„Co to děláš?“ Zeptala se vylekanější než předtím.
Něžně ji masíroval po ramenou. „Jen se chci ujistit, že se ani jeden z nás nezraní. Nikdy si dosud neměla orgasmus a tak nevíš, co se s tebou stane.“

„Bude to bolet?“

Zasmál se a do velké silné ruky uchopil její ňadro. „Ne, nebude to vůbec bolet.“
Chtěla mu věřit. Zvíře v ní z něj nevycítilo lež. Dante možná není muž, kterého by si sama na své poprvé vybrala, ale jeho něžnost uklidňovala její lidskou polovinu. Lehl si vedle ní a tak si mohl prohlížet její tělo. Mozolnatou rukou obkreslil tvar jejích ňader, a pak ji přesunul níž, do středu jejího těla, kde se mazlit s krátkými měkkými chloupky. Zaplavil ji žár a musela zatnout zuby. Toužila, aby ta ruka sjela níž. Aby zmírnila tu ohnivou touhu mezi jejími stehny. Pak by znovu mohla uvažovat normálně.

„Řekni mi, o čem sníš, Pandoro,“ promluvil tiše a palcem jí jemně třel citlivé místo. Slastně si olízla rty. Ale hořkosladká bolest v ní neustávala. Dante jí studeně ofoukl vzpřímenou bradavku.
„Jak pojme Arkádka do svého těla muže?“ 
„Ty to nevíš?“
Pohnul se a lehl si na ni. Teď na ní spočívalo a tisklo ji jeho nahé tělo. Zasténala. A najednou ho zatoužila vidět s rozpuštěnými vlasy.

„Rozvaž si vlasy“ řekla.

Stuha z vlasů okamžitě zmizela.

Mezi arkády je až neobvyklé najít muže tak bez rozpaků využívajícího své schopnosti. Urputně je skrývají do chvíle, kdy musí bojovat se svými zvířecími bratranci. Nezdálo se, že by z nich měl Dante nějaké obavy a zajímalo ji, zda jsou všichni Katagariáni jako on.

„Jsi velmi silný, že?“ Zeptala se.

Přikývl a díval se na ni tak, že právě v té chvíli jí připomínal pantera tak moc, že se polekala. Pandora obezřetně sledovala jeho světlé oči, hledala v nich náznak změny v divocha, který jí ublíží.

„Chceš mě zničit?“
Šibalsky se usmál. „Dokud nebudeš prosit, abych přestal.“
Dante se sklonil celým tělem a tváří se přitiskl k jejímu obličeji a hebké pokožce. Byla hotový zázrak. Před lidskými ženami musel skrývat, kým je. Ale Pandora, přesně ví, co je zač a na rozdíl od Katagariánky s ním nebojovala. Na jeho něžnosti reagovala zcela jako člověk. S radostí a nevinnou důvěrou. Bylo to osvěžující a dotklo se ho to hluboko ve své cizí části jeho samého. Chtěl ji ukojit, tak jak to s žádnou jinou zatím nechtěl. Sáhl mezi ně, rukou jí něžně rozhrnul tělo a intimně se jí začal dotýkat. S vytržením vykřikla. Její reakce ho okouzlila. Dante pomocí svých schopností zamezil průniku zvuků z pokoje a rty se prolíbával k místu, kde měl ruku.

Pandora už nemohla ani myslet, cítila, že jí Dante široce rozevřel hohy. Cítila se jako by byla celičká v ohni. Hlava se jí motala slastí. Pak ucítila tu nejneuvěřitelnější věc ze všech. Danteho ústa. Sykla, hodila hlavou dozadu a prohnula se v zádech. Jeho jazyk s ní dělal hotové divy. Zabořil do ní jeden dlouhý, silný prst a jazykem nepřestával zkoumat záhyby jejího jemného těla, důkladně a poctivě.
Dante z ní nemohl odtrhnout oči. Pozoroval, jak hází hlavou po polštáři. Není nic, čeho si muž jeho druhu cenil víc než chuti panenského vrcholu. Jeho druh je známý tím, že zabíjí pro právo mít pannu. A poprvé v životě té primární touze přišel na zoubek. To odhalení ho šokovalo. Vždycky si říkal, že žádná žena není hodna místa v jeho panteřím životě. Ale když tak sledoval její nevinné, vroucí odpovědi na jeho laskání, už si tím přesvědčením nebyl jistý. V její reakci nebyly žádné úskoky. Byla upřímná. Otevřená. A on to miloval. Když přišel její vrchol, vykřikla jeho jméno a Dante se hluboko v duši otřásal pýchou a uspokojením. Držel ji za boky, nedovolil jí hýbat se a čekal, že od ní bude muset uskočit. Nemusel. Postrádala všechny brutální stránky chování jeho druhu. Nezaútočila na něj, ale zůstala v posteli, chvěla se a sténala v přetrvávajícím orgasmu.

Pandora si nebyla jistá, co se to s ní právě stalo. Ale bylo to úžasné. Neuvěřitelné. A chtěla ještě víc. Stále cítila vlny orgasmu a Dante ji nepřestal laskat, dokud zcela neodezněli. Najednou měla ruce volné, natáhla je dolů a zabořila je do jeho dlouhých, hedvábných vlasů.

Dante ji něžně přetočil na břicho a jemně se jí zakousl do kyčle.

„Co to děláš?“ Zeptala se ho, když jí pod břicho podložil polštář.
„Mám v plánu ti ukázat, jaké to je, cítit v sobě muže, Pandoro.“
Rozechvěla se a v mysli se jí vynořil obraz Danteho narážejícího hluboko do ní. „Jen mi nezlom vaz.“
Odhrnul jí vlasy stranou a jemně ji políbil na šíji. „Nikdy bych ti neublížil, gataki.“
Jeho šeptem pronesená slova jí otřásla.

Nadzvedl jí jednu nohu a vjel hluboko do ní.

Pandora vykřikla. Do milimetru ji celou vyplnil. Byl velký a tvrdý, a tak hluboko až jí scházel dech. Nikdy se necítila tak vyplněná jako teď s ním. Nikdy necítila důvěrnost, jakou ukazovali jeho doteky na místech, kde se jí nikdo jiný nedotýkal. A cítila i něco zlomového, jakoby jí projížděla elektřina. Každá buňka se jí v těle třásla a bzučela.

Dante musel slastí zatnout zuby. Nikdy necítil nic krásnějšího než její těsné, vlhké tělo, které jej v sobě svíralo. Měl co dělat, aby do ní nezačal divoce a tvrdě narážet, dokud by se jí zcela nenasytil. Ale nechtěl, aby se ho bála ani jí nechtěl ublížit. Nadzvedl se jednou rukou, jazykem jí zlehka přejel po citlivé kůži na uchu a foukl do něj. Cítil, jak se pod ním otřásla. Usmál se. Rukou putoval po jejím těle, až se prsty dotkl jejího zduřelého klitorisu.

Pandora zaskučela. Jeho ruka se pohybovala rovnoměrně dlouhými a něžnými výpady. Ani jeden muž, ať už Arkád nebo jiný, by nemohl být něžnější. Nikdy si nepomyslela, že je něco takového možné od zvířete. Jenže ji neobjímalo zvíře. Byl víc lidský, než kdokoliv koho znala. A něžný. Necítila žádnou bolest a zajímalo by ji, jestli používá svou moc k vystupňování slasti. Jen si přála vědět o svých schopnostech víc, aby mu mohla to všechno vrátit stejně.
Začal se pohybovat, nejdříve pomalu. Pak rychleji. Rychleji. A rychleji. Pandoře se zasekl dech, rychlost jeho přírazů se změnila v crescendo. Požitkářsky zanaříkala a začala mu boky vycházet vstříc. Vpustila ho do sebe ještě hlouběji, až se jí chtělo zavřeštět.

Dante stiskl rty. Pohybovala se s ním. Byla nádherně náročná. A když znovu vyvrcholila, smál se, dokud její stahy nepřivedly k orgasmu i jeho. Hlasitě zabručel a trhala jej na kusy rozkoš. Přelívaly se v něm vlny a vlny slasti.

Otočila se na záda a zřítila se do peřin. Dante čekal útok a brzy se vykutálel z postele. Ale ona jen zvedla jednu něžnou ruku, objala ho kolem ramen a přitáhla ho k sobě do náruče. Úsměv na její tváři mu rozehřátá srdce.

„Děkuji,“ vydechla. „Poprvé po dlouhých dnech cítím, že je moje tělo opět moje.“
Přikývl, vzal její malou dlaň do své ruky a políbil ji na klouby. Není divu, že si Katagariáni berou Arkádky. Je to krásné, takhle s ní ležet v posteli. Kdyby byla Katagariánka, už by asi krvácel z potyčky po aktu.

Pandora se ale hravě hrabala v jeho vlasech. A pak znovu zasténala.

Dante se chápavě usmál. Její cyklus se znovu ohlásil. Zapředla, ruka v jeho vlasech ztuhla a horlivě se o něj otírala. Jeho tělo znovu ztvrdlo. Byl pro ni připraven, stejně jako byla ona pro něj. Zvíře v něm cítilo její potřebu a následně na ni reagovalo. Bude to ještě dlouhé odpoledne a on si ho hodlá vychutnat celé. Celou Pandoru…
Pandora tiše polehávala na posteli. Dante byl v koupelně a sprchoval se. Měla by být zděšena z tolika hodin, které spolu strávili v posteli. Podmanil si ji v tolika polohách, že si vůbec nemyslela, že je to možné. A jí se to všechno líbilo. Byl úžasný a neuvěřitelně ohebný. Byla nasycená až po okraj své představivosti. Normálně, by panterka potřebovala celé dny na to, aby ji muž ukojil. Ale Dante byl s ní tak důkladný, tak vyčerpávající, že necítila nic jen nebeský klid. Kdo by si pomyslel, že je to možné? Zaslechla, že voda přestala téct. O pár vteřin později se Dante vrátil k posteli. Vlasy měl mokré a kroutili se mu kolem krku. Byl zcela nahý a nedělal si ze sebe rozpaky. Omámeně hleděla na tmavé tělo, pokryté krátkými tmavými chloupky.

„Cítíš se lépe?“ Zeptala se.

Obdařil ji úsměvem, ze kterého se jí rozechvěl žaludek. „Cítil bych se lépe, kdybys v té sprše byla se mnou.“
Začervenala se. Navrhl jí to, ale ona odmítla. I když si neuměla vybavit proč. Nebylo to tím, že by jeho tělo poslední hodiny nestudovala a nelaskala. Ale jaksi se jí představa, že se spolu koupají, zdála příliš intimní.
Položil se vedle ní a přitáhl si ji do náruče.

Pandora spokojeně vzdychla. Je krásné nechat se jím objímat. Jednu minutu ji objímala kolem pasu dlouhá, svalnatá ruka a druhou již tlapa pantera. S vřískotem vyskočila z postele.

Dante se okamžitě změnil do lidské formy. „Co se stalo?“ Zeptal se.
„Neměň se přede mnou na pantera? Hrozně mě to děsí.“

Zamračil se na ni. „Proč?“
„Já… já nemohu na ně snést pohled.“

Kysele se na ni podíval a její strach byl pryč. „Jsi jedna z nás, drahoušku. Zvykej si.“

Otřásla se. Ona nepatří do stejné sorty jako Katagariánky. Ony jsou tlusté a zlomyslné, a nestarají se o nikoho než o sebe. „Oh, to tedy nejsem,“ vyprskla na něj slova. „Já jsem lidská bytost, ne zvíře jako ty.“
Dante přimhouřil oči. Její slova by ho neměla ranit, ale stejně se ho z nějakého nedefinovatelného důvodu dotkla. Byl k ní celou dobu něžný, a čeho se od ní dočkal? Ničeho kromě opovržení za to, co je v něm a nemůže to změnit, tak jako je zase člověk v ní. Být Katagariánem vůbec není zlé. On je náhodou na své dědictví hrdý. Jeho druh má nad tím jejím rozhodně převahu. Oni alespoň nelžou, nepodvádějí a nekradou bez příčiny jako lidé. Zamračil se, vylezl z postele a hodil na sebe oblečení.

„Fajn. Tak se měj.“ Praštil za sebou dveřmi a až Pandora nadskočila.

„Ty také!“ Křikla po něm dětinsky, i když věděla, že ji už nemůže slyšet. A co jí je potom? On je zvíře. Ale když mířila do koupelny, začal jí ten pocit, když ji objímal chybět. Ten sladký zvuk jejího jména na jeho rtech během jejich milování. To jak ji jeho jazyk laskal a dráždil. Zatnula zuby a silou vůle od sebe ty představy odehnala. Šla se vysprchovat. Když pouštěla vodu, vzpomněla si na Danteho bratra, který k ní měl přivést Acherona. Místo toho poslal Danteho. Jak se opovážil! Měla vědět, že zvířatům není neradno důvěřovat. Proč by jí vůbec jedno z nich pomáhalo? Zlobila se na ně na oba, a pak i na sebe, že byla tak hloupá a uvěřila mu. Pandora si nastavila vodu a začala se drhnout. Z ničeho nic se závěs na sprše rozhrnul. Pandora leknutím nadskočila, obrátila se a našla Danteho. Stál tam a vpíjel se do ní očima.

„Neodpověděla si mi na otázku.“
„No dovol, akorát se sprchuji,“ vyprskla.

„Ano, to vidím, a nechám tě pokračovat, když mi odpovíš, proč nesnášíš pantery.“
To není jeho věc! Do očí jí vyhrkly slzy, když ji přemohlo, všechno co se jí přihodilo za poslední dva týdny. Ještě k tomu byly její hormony naruby a vůbec jí nepomáhali. Málo platná jí byla touha po návratu domů. Nedokázala se zastavit a tak mu přes vzlykot řekla celou pravdu. „Protože pokaždé, když vidím nějakého z tvých lidí, ukradnete mi někoho, koho miluji a pro to vás všechny nenávidím. Tvůj druh mě teď vzal z domova a od mé rodiny, jen abych se stala courou pro celou smečku nebo otrokyní pro jednoho z vás.“
Danteho zarazil nevídaný příval rozčilení, když ji spatřil plakat. Ani jednou za tři sta let se necítil tak bezmocný. Tolik touhy někomu pomoci.

„A co je ještě horší,“ pokračovala a hlas se jí chvěl, „je to, že já vím, že se domů nemohu vrátit, protože by mě i tak poslali katagariánské smečce, která mě unesla. Panteři mi vzali všechno. Dokonce i panenství.“

Dante myslí zastavil vodu a z poličky vzal ručník, do kterého ji zabalil.
„Ne já vím, co jsem si to namlouvala,“ plakala. „Acheron mi nepomůže. Proč by také měl? A kdyby i chtěl, co by zmohl? Temní lovci se do našich věcí nepletou. Jen chci trošku naděje. Něco jiného než to, co mi nachystali jiní. Nechci být panterskou kurvou. Já chci mít život, kde mi nikdo nebude ubližovat a využívat mě. Chci tak moc?“

„Ne, Pandoro,“ a objal její promočené tělo a silně ji objal. „Není to tak moc.“ Políbil ji na vrch hlavy a vzal druhý ručník, kterým jí vysušil vlasy.
Pandoře bylo zle z toho, jak se před ním složila. Obvykle byla klidná a rozvážná. Ale už toho na ni bylo moc. Ona jen chce zpět svůj život. Jeden den, kdy bude její tělo patřit jí a svůj osud bude mít v rukou ona. Jeden světlý den. Co jí lidé udělali je špatné a ona to ví. Nenávidí je všechny, Arkády i Katagariány, za to do čeho ji dostali. Žádné ženě by nemělo být odepřené právo rozhodovat sama za sebe. Pokoušela se přestat plakat. Dante ji stále silně objímal. Je k ní mnohem laskavější než si zaslouží. Dokonce ani její otec by nebyl tak chápavý. On není zrovna ten typ muže, který by toleroval citové výlevy a své dcery vycvičil tak, že se naučili trpět v tichosti. A přece jí Dante neřekl ani půl slova. Mlčky ji držel a nechával ji plakat.

„Ne já vím, co dělat,“ řekla a zarazilo ji, že ta slova vyslovila i nahlas. Ona se neumí na někoho spoléhat a to že musela přiznat, že je bezradná…. Nechce se jí věřit, co udělala. Možná je to tím, že už neví jak dál. Nebo je to možná tím časem, který spolu strávili, on jí neublížil a tak si dovolila mu důvěřovat natolik, aby mu řekla pravdu o své situaci a pocitech.

„Něco vymyslíme,“ tišil ji Dante a hladil ji po zádech. „Neboj se.“
„Proč by si mi pomáhal? Tvůj bratr mi řekl, že jsi sobecký bastard.“

Krátce se zasmál. „Jsem sobecký. Jsem chladný a zákeřný. Nemám přátele a celý život jen hledám nenáviděné Arkády, do kterých bych se pustil. Sakra, zabil jsem dokonce i vlastního bratra, když zaprodal mou smečku démonům. Vážně, jsem to nejhorší, co tě napadne, když uslyšíš slovo „Katagarián“. Ale i tak jí dosud neublížil, něžně objal dlaní její chladné tváře a stíral z nich slzy. „A přesto nechci, abys plakala.“
Jeho hypnotizující slova ji rozechvěla.

„Jdi se obléct, Pandoro. Půjdeme si něco sníst a promluvíme si o tom, co uděláme, abych ti pomohl.“

„Opravdu?“

„Opravdu.“

Stáhla ho dolů a vášnivě ho políbila. „Dante, omlouvám se, že jsem tě nazvala zvířetem.“

„To nic. Já jsem zvíře.“

Ne, není. V této chvíli je její hrdina. Její šampion. Nikdy by nemohla urazit někoho tak šlechetného. Natáhla na sebe džíny a červenou košili a už ji vedl z pokoje dolů do vestibulu, kde se tísnilo ještě víc lidí než dřív.

„Tady je nějaká party, ne?“ Zeptala se, když zahlédla skupinu žen oblepených policejní žlutočernou pruhovanou páskou, kolem kterých se shromáždil zástup Stormtrooperů. 
„No, něco to určitě je,“ řekl, držel ji za ruku a prošli kolem ženy, která měla na vodítku přivázaného muže.

„Chodíš sem často?“
Potřásl hlavou. „Jsem tady poprvé.“
Už nestihla nic říct, protože v dlani ucítila nepříjemnou bolest. Zasyčela, vytrhla ji z Danteho sevření právě ve chvíli, kdy on sám potřásl rukou, jakoby ho pálila. Pandora se zamračila, zachvátila ji zlá předtucha. Podívala se na svou ruku a dívala se, jak se na její dlani rýsuje pěkný geometrický obrazec a tím se potvrdily její největší obavy. Je spářená. A je jen jeden muž, který připadá v úvahu…
Kapitola III.
Dante zděšeně zíral na svůj znak spáření. Ne. To nemůže být pravda a proklatě se to určitě nemůže dít. Ne jemu. Vzal Pandořinu ruku a přiložil ji ke své a porovnával jejich dlaně. Nebylo pochyb. Znaky byly stejné. Pandora je jeho. Sakra.

„Ty hajzle!“ Zaprskala naježeně. „Jak to, že jsi to ty, koho mi určil osud?“
„Co prosím?“ Vyštěkl naštvaně Dante. Jestli tady je někdo, kdo má právo být naštvaný, pak je to on. Vždyť on si jen hleděl svého a to ona se mu vetřela do jeho vyrovnaného světa. Kdyby se držela stranou, ani jeden z nich by nebyl v bryndě.

„Pokud sis toho náhodou nevšimla, srdíčko. Ja taky neskáču radostí.“

Dvě vteřiny na něj ošklivě zírala, pak se otočila na podpatku a vmísila se do davu. Jedna jeho část ho nutila nechat ji jít. Tím by se ale nic nevyřešilo. Ani Katagariáni ani Arkádové nemají co mluvit do toho, koho jim sudičky vyberou za partnera. Jediný způsob jak si najít partnera, je vyspat se s ním nebo s ní a počkat, jestli se znak ukáže. Když ano, oba mají tři týdny na dokončení obřadu spáření. V opačném případě zůstanou po zbytek života neplodní. Pro ženu to problém nepředstavuje, může se vyspat s kterýmkoli mužem, který ji zaujme; jen prostě nemůže mít děti s nikým jiným než s označeným mužem. Ale muž… Pro něj je to osud horší než smrt. Muž zůstane zcela impotentní až do smrti družky. Dante se otřásl. On a impotent? To jsou slova, která by se nikdy neměly vyskytovat společně. To raději zemře. Rázoval vestibulem a sledoval pachovou stopu své „družky“.

Pandora byla tak naštvaná, že šla zcela poslepu. Jediné co chce, je dostat se co nejdál od Danteho. Tohle je hrozné. Katastrofa! Ale ne? Většina Arkádek doufá, že si najdou druha už v prvním milenci. Tehdy se nemusí bát, že je ovládne pudový instinkt, podle kterého by doslova běhali od chlapa ke chlapovi, snažíce se najít toho se kterým budou schopné počít. Je to jako splněný sen, když si někdo najde druha tak brzy a snadno. Většina z nich stráví staletí, než najde toho pravého. A mnoho jich zemře, aniž ho vůbec našli. Teoreticky by měla zářit štěstím, ale i tak byla naštvaná, že skončila připoutaná ke Katagariánovi. To je jako z deště pod okap! Dnes ráno se nejvíc bála toho, že skončí zotročená v nějaké katagariánské smečce. A teď ji to chytilo ještě víc. Pokud Danteho opustí, nikdy nebude mít děti. On jediný jí je může dát.

„Zatracené hormony,“ zavrčela a zvlhly jí oči. Je tak těžké myslet rozumně.

Někdo ji zezadu popadl. „A mám tě,“ v uchu jí zazněl hluboký, mužský hlas. Nebyl Danteho.
Panterka v ní řvala odporem k muži, který není její. Otočila se a bez přemýšlení ho kopla rovnou do rozkroku. Zavrávoral a zaskučel bolesti. Ale nestihla utéct, protože ji za rameno chytil jiný muž. Ztuhla, když jí došlo, že je přesnou krásnou kopií toho prvního, kterého právě složila.

„Leo!“ Vzduchem se k ní doneslo smrtící zavrčení, až jí zamrazilo v zádech. Danteho hlas prozrazoval násilí a nebezpečí. „Pusť mou družku, chlapče.“
Panter, který ji držel, ji okamžitě pustil a zanadával. „Doufám, že si děláš srandu.“
Dante zavrtěl hlavou a připojil se k nim. „Přál bych si to.“
Pohlédl na muže, který si stále svíral rozkrok. „V pohodě, Mikey?“
„Jo.“ Udělal grimasu a narovnal se. Jeho tvář stále hrála nepříjemným odstínem rudé a rozčilením. „To mám sakra štěstí, že sis našel družku, která je stejně protivná jako ty.“ 
„Beru to jako útok na mou osobu,“ řekla Pandora.

Mike se na ni velevýznamně zamračil. „A já to beru jako útok, budu najednou potřebovat nápravu mých koulí. Víš, jednou bych chtěl zplodit i děti.“

Leo se bratrově nepříjemné situaci smál. „Jen jsem rád, že jsi to schytal první.“
Mike se ušklíbl. „Sklapni.“
Dante protočil oči a pak bratry představil. „Pandoro, představuji ti své bratry, Leonarda a Michelangela.“
„Jako ty mutantské nindža želvy?“ Nemohla odolat a zeptala se.

„Jako renesanční malíři,“ vyhrkl Leo. S bratrem si vyměnili znechucené pohledy. „Já ti želvy fakt nenávidím.“
Jako na potvoru, kolem nich prošli čtyři lidé převlečení za zmíněné želvy a mračili se na ně.

„Přísahám, že si z nás bohové dělají srandu,“ stěžoval se Mike a pozoroval lidi obalené v zelené pěně.
„Ten pocit znám,“ řekla s povzdechem Pandora. Její současný stav by se jinými slovy ani nedal popsat. Neměla tušení s jakým… tvorem ji to sudičky spojily. Ale Dante není ten, kdo se chová podivně, to jí zmítají hormony. Popravdě nemůže Danteho vinit kdyby si ji začal dobírat. Jen by chtěla být na pár hodin zase sama sebou, aby se s tím mohla lépe vypořádat.

„Tedy, vidím, že jste ji už všichni našli.“
Pandora pohlédla za Lea a uviděla prvního z bratrů, se kterým se seznámila. Ironií je, že jeho jméno jako jediné neví.

„Kuš, Romeo,“ podrážděně řekl Leo. „Nemysli si, že nevíme, žes to byl ty, kdo po celém hotelu roznesl její pach a my jsme z toho zdivočeli. Skoro si mě tím zabil. Omylem jsem popadl Simi a ona si na mě vybrala velikánskou láhev grillovací omáčky. Kdyby se nezjevil Ash, ten démon by mě v pohodě sežral.“

Romeo se řehtal ale pak sebou trhl. Prudce se nadechl. „A sakra,“ vzdychl a podíval z Pandory na Danteho. „Jste spáření?“
„Jo,“ řekl Dante. „Díkes, Romeo. Kdybys na sobě neměl její pach, nebyl bych ji našel tak rychle. Vážně tvou navigaci oceňuji.“
Pandora se zamračila na sarkastického Danteho. „Děkuji, že mi to usnadňuješ. Víš, mohl by ses aspoň trochu snažit a brát to pozitivněji.“

„Pravda je,“ zapojil se Romeo. „Že je Arkádka a nezdá se být divoká.“
Pandořin pohár trpělivosti přetekl. „Jasně, teď máte všichni chůvu pro své mladé a někoho slabšího do koho si kopnete vždycky, když se naštvete na nepřátele.“
Čtyři panteři na ni vyjeveně zíraly.
„O čem to mluvíš?“ Zeptal se Dante.
„Na to mě přece chcete, ne?“ Užasle na ni podíval. „Pandoro, ty jsi moje družka a ne služka. Pokud někdo z mé smečky - včetně bratří, urazí tebe, urazí tím i mě. A věř mi, že to si nikdo nedovolí.“

Cítila z něj upřímnost. On to myslí vážně. Rozkvetla v ní vděčnost a radost. Poprvé od chvíle, kdy ji otec prodal nepříteli, pocítila skutečný náznak naděje.

„Opravdu?“
„Možná jsi Arkádka,“ řekl Romeo, „ale teď si členkou naší smečky a tak k tobě budeme i přistupovat.“ 
„Ale co děti, o kterých jsi mluvil?“ Zeptala se Pandora Romea. „Nebudete chtít, abych se o ně starala?“
„Oni jsou mí potomci,“ řekl Romeo. „Už tři sta let vychovávám a odchovávám mladé, dokonce jsem se staral i o Danteho. Proč by se na tom teď mělo něco měnit?“

Ale on si myslela… „Kdo na ně dohlíží, když jste pryč?“ Zeptala se.

Odpověděl jí Mike. „Náš bratr Gabriel a bratranec Angel.“
„Ano,“ přidal se Dante. „S malými to umí. To jen Frick s Frackem dělají bordel a vždycky se namočí do nějaké patálie.“

Mike se na něj naštvaně podíval. „Už bys nám tak mohl přestat říkat.“
„Až vyrostete z té své trapné puberty, tak přestanu.“ Dante se podíval na hodinky. „To bude kdy? Tak za padesát, šedesát let?“

„Jsme starší než ona,“ ukázal Leo na Pandoru.
„Ano, ale ona má něco, co vy dva ne.“
„Co je to?“
Dante si promnul oči, jakoby ho právě rozbolela hlava. „Pokud to ani jeden z vás nevidí, tak jste na tom ještě hůř, než jsem si myslel.“
Leo na něj znechuceně vyhrkl. „Nebudu tady postávat a nedám se urážet. A protože se tvé panterky nemohu dotknout, pokud nechci přijít o končetinu nebo o koule, jdu si najít něco bezpečného.“

Dante s Romeem si vyměnili pobavené, zlotřilé pohledy. „Proč nejdete vyzkoušet jednu z těch filmových místností?“ Zeptal se Dante. „Od Acherona vím, že je to tam divoké. Ženské si svlékají šaty. Víno teče proudem.“

Obě dvojčata nadskočila nadšením. „Mně to zní božsky a zvráceně,“ řekl Mike.

„Paráda. Mějte se.“

Pandora se smála a pozorovala, jak dvojčata uhánějí pryč. „Uvědomuješ si, že filmová hudba je jen zpívání písní na tématiku sci-fi, že?“
Dante se usmál jako ďábel. „Já vím. Jen bych chtěl vidět jejich obličeje, až na to přijdou i oni dva.“

Romeo zavrtěl hlavou. „Jsi na ně takový zlý. Divím se, že tě ještě nezabili ve spánku.“
Dante si odfrkl. „No jasně. Ti spratci mohou být rádi, že je toleruji.“

„A toleruješ,“ usmála se moudře Pandora. „Proč, Dante?“
Romeo se na ni usmál. „Protože můj bratr má srdce, za které se stydí.“
„Sklapni, Romeo.“
„Je to tvá družka, Dante. Buď k ní otevřený. Nenech se minulostí navěky sžírat. Ona není Bonita.“

Dante zavrčel a ohnal se na Romea, který před ním uskočil.

„Zatím,“ rozloučil se Romeo a odešel.

„Bonita?“ Zajímala se Pandora, když osaměli… tedy tak jak mohou být sami v tisícovém davu.

Dante neodpověděl. Z jeho výrazu uhodla, že to téma je pro něj velmi bolestivé. Sevřelo se jí srdce. Ta žena je jeho stará láska?

„Kdo je Bonita?“
Vydal ze sebe dlouhý a unavený vzdech a řekl. „Byla svázána s jedním ze starších bratrů, Donatellem. Přede mnou byl vůdcem smečky on a miloval ji víc než svůj život.“
Pandora s ním soucítila. „Budu hádat. Zradila ho.“
„Ne,“ řekl k jejímu překvapení. „Svázali se a jedné noci, když se vrátila z cest domů, na něj během sexu zaútočila a roztrhala mu hrdlo. Než jsme se k nim dostali, byli oba mrtví.“

Pandora si vyděšeně zakryla ústa. Když panteři svážou své životy, nemůže jeden žít bez toho druhého. Pokud zemře jeden, zemře i druhý. Je strašné, že je vlastně Bonita oba neúmyslně zabila při aktu vášně.

„Mrzí mě to,“ zašeptala.

„Díky,“ řekl tichým hlasem. „Škoda dvou výborných panterů.“ Propíchl ji pohledem. „Proto jsem nikdy nechtěl za družku ani za milenku panterku. Nechci, aby z mých dětí byly sirotci, jen proto, že dovolím ženě zaútočit.“

„Já bych na tebe nikdy neútočila.“

„Jak to můžeš vědět?“ 
„No,“ začala a pomalu procházeli vestibulem. „Právě teď ani nevím jak se na pantera změnit. Takže už jen proto jsi v bezpečí. Zkoušela jsem to před několika dny, ale skončila jsem s ocasem. Než jsem nšla spát byla fuška ho schovat.“

Dante vyprskl smíchy a ona se kupodivu neurazila, když se smál jejímu nezdařenému pokusu. Něco na něm jí přišlo zkrátka hrozně okouzlující.

„Neslyšel jsem, že by se to někomu bylo bývalo stalo,“ řekl.

„Drž se u mě. Na mě se lepí všechny možné podivnosti.“

Odhrnul jí z tváře vlasy. „Myslím, že bych chtěl. Pokud ti to nevadí.“

Z neznámého důvodu, ji to potěšilo. S Dantem je zábava. Když se zrovna nehádají.

„Co očekáváš od své družky, Dante?“
Pokrčil rameny, pak ji objal kolem pasu a vedl ji ke stolům s letáčky a drobnými předměty. „Nic jiného než každý panter. Přijdeš, když ti přijde čas a odejdeš, když pomine. To je lepší než sen.“
„A ty bys mi dovolil odejít, pokud bych chtěla?“
Zamračil se. „Zařídila to tak příroda, Pandoro. Proč bych tě zadržoval?“
„Ale ta druhá smečka…“
„Ti to nemají v hlavě v pořádku,“ skočil jí do řeči. „Na tom, kdo se snaží přinutit jednat pantera proti přírodě, je něco jednoznačně nemocného. To bych očekával od Arkádů a ne od Katagariánů.“

Její hormony opět začaly pracovat a usmála se na něj. Podle Danteho žhavého pohledu tu změnu ucítil také. Ruka na jejích bedrech ztuhla.

„Nemohli bychom počkat?“ Vyhrkla rychle. „Nechci se do párování vrhnout, aniž jsme si nějaké věci vyjasnili.“ Milování s Dantem by jí určitě hlavu pročistilo, ale její lidské srdce touží po něčem víc než jen tělesném vztahu. Chce znát jeho lidskou stránku.

„Jak jaké věci?“ Zeptal se Dante.

„Nevím,“ přiznala se. „V hloubi srdce vím, že spojit se s tebou je to nejlepší pro nás oba. Bylo by to správné, protože už nemám smečku, která by mě chránila. Ale člověk ve mně tě chce znát lépe, dřív než se rozhodnu udělat tak závažný krok.“ K její úlevě na ni netlačil, ani si nestěžoval.

„Co chceš ty ode mne?“
„Jen se mnou buď chvíli jako člověk, abych tě mohla poznat, ano?“
Dante přikývl, i když to co opravdu chtěl, bylo vzít ji nahoru a dát jejich tělům to, po čem prahnou. Ale Pandora je mladá a vystrašená. Pro ně oba je to velký krok. Svázání je věčné a nemělo by se o něm rozhodovat bezhlavě. Opravdová něha je pro něj zcela cizí. Rozumí loajalitě. Rozumí povinnosti. Ale láska a láskyplnost… Panteři o takových věcech nesní. Rozumějí okamžitým pudům. Potřebě jídla, úkrytu a sexu. Potomstva. A přece teď od ní chtěl něco víc. Něco hlubšího. Chce její přijetí. Její doteky. Je to hloupost. Nač by mu něco takové bylo? Má peníze. Moc. Magii. Může ji donutit, aby udělala, všechno co se mu zachce. Ale to by mu nedala, to co opravdu chce. Její srdce. Ať jde jeho lidská polovina do háje. Povzdechl si a vedl ji k jídelně se steaky.

Za ten večer Pandora pochodila s Dantem množství různých stánků a koncertů, kde alternativní kapely předváděly své umění. Dante měl nos na dobré interprety, kteří hořeli vzrušením, že jim zaplatí za vystoupení v jeho baru v Minnesotě.

„Jak dlouho už máš svůj klub?“ Zeptala se ho, když si zakoupil tři cédéčka skupiny Smaragdová růže, které hrály v sále v Hyatt.

„Asi třicet let.“
Wau, to už je dlouhá doba. Dante na někoho, kdo má přes dvěstě let vypadá dobře. Velmi dobře. „A lidé si nevšimnou, že jsi pořád tam a přitom nestárneš?“
Potřásl hlavou. „Když z Inferna odcházejí, trochu si jim hrajeme s pamětí. I kdyby chodili každou noc, nikdy si nezapamatují ty z nás, co nestárnou.“
„To musí být fajn. V mé…“ zarazila se, když chtěla říci „v mé smečce“. Už není její, vyhodili ji. „V mém světě se snažíme lidí stranit, tak jak jen můžeme.“
„Opravdu, jaká je vůbec budoucnost v níž žiješ?“
„Neliší se moc od současnosti. Nikdy si tam nebyl?“

„Ne od doby, kdy jsem byl kotě. Když jsem získal kontrolu nad cestováním v čase, trochu jsem skákal tam a zpátky. Po určité době mě to začalo nudit. Věci a místa se mění ale lidé ne. Tak jsem se rozhodl zůstat se smečkou v Minnesotě a neztratil se v minulosti a budoucnosti.“

Líbilo by se jí skákat v čase. Je to skutečná svoboda a ona nic takového nikdy nezažila. „Mohl bys mě naučit jak používat své schopnosti?“ Zeptala se.

„Samozřejmě.“
Usmála se. Ani jedna ze sester, které poslali do tohoto času, se nic z toho nenaučila. Katagariáni jim nedovolili rozvíjet jejich schopnosti ze strachu, že je opustí. Některé dokonce donutili, aby nosili kovové límce, které jim zamezí v jakémkoli používání magie. Bylo to bezohledné a kruté.
„Je těžké cestovat v čase?“ Zeptala se.

„Pro mě už teď ne. Ale trvalo mi století, než jsem si tu moc osvojil. Když se to stane poprvé, je to trochu… překvapivé. Naposledy když jsem nechal Lea a Mikea doma samotné, přeskočili z Minnesoty 2002 na Aleitianské ostrovy v roce 1432 namísto do New Yorku v 2065. Dalo to práci najít je a dovléct domů.“

„Divím se, že si pro ně šel.“

„No tedy, lezou mi na nervy, ale chápu, jsou to ještě mláďata a až vyrostou… pravděpodobně aby mi na ty nervy lezli ještě víc.“

Jeho nezvyklému humoru se zasmála. Tlačili se neobyčejně hustým davem. Musela uznat, že Dante je strašně zábavný, když si na něj zvyknete a on přestane s tím přehlížením a vrčením.

„Ty máš vážně dobré srdce, že?“ 
„Ne, Pandoro,“ řekl a jeho modré oči se do ní upřeně zabodly. „Nemám. Mám však zodpovědnost. A to z ní velkou hromadu.“

Možná, ale nebyla si jistá. Protože paže, která ji objímala kolem pasu, neříkala „břemeno“ ale „ochrana“. A chtělo se jí předstírat, že znamená ještě víc. Něco jako přátelství. Možná dokonce lásku.

Danteho zaujalo zboží obchodníka. Do koutků úst mu vystoupil neznatelný úsměv. Vrátili se k obchodníkovi.

„Přejete si?“ Zeptala se starší žena a vyšla jim vstříc.

Dante ukázal na něco pod sklem. „Rád bych si tamten prohlédl.“
Pandora nevěděla, o čem mluví, dokud ten předmět žena nepodala Dantemu. Nedokázala se přestat usmívat. Na řetízku byl přívěšek se safírem, kolem kterého byl ovinutý panter. Připnul jí řetízek na krk.

Pandora vzala přívěšek do dlaně a prohlížela si ho. „Neobvyklé.“ 
„To ano,“ přitakala žena. „Je to od šamanského návrháře ze Západu. Šperky dělá podle vizí, jsou ve tvaru zvířat, která jej chrání. O tomhle řekl, že je o panterovi, který mu vstoupil do noční můry a zachránil ho.

„Jak podivné. Podívala na Danteho a usmála se.
„Vezmu si ho,“ řekl Dante a vytáhl si peněženku.

Pandora hleděla na překrásně tvarovaný šperk a Dante zaplatil. Jeho gesto ji dojalo, zejména po Romeových slovech o tom, jaký je Dante sobec.

„Děkuji,“ řekla, když se k ní opět vrátil.

„Bylo mi potěšením.“
Zeširoka se usmála, zvedla se na špičky a sladce ho políbila na tvář.

„Nepřestávej s tím,“ šeptal jí do ucha, „a za minutu tě mám nahoře nahou.“
Tělem se jí prohnala ničivá vlna touhy. Panterka v ní ho potřebovala znovu cítit v sobě. Už namluvili dost a její divočejší polovina teď chtěla přeměnit slova v činy. „Nestěžovala bych si,“ zašeptala mu zpět.
To mu stačilo. Jednu sekundu byly ještě v davu a druhou ji zatáhl pod výklenek, kde je nikdo nemohl vidět a přemístil je do apartmánu.

„Tohle je tvůj pokoj?“ Zeptala se a prohlížela si elegantní vybavení.

„Náš,“ řekl a kroužil kolem ní jako vyhladovělý predátor.

Ztuhla. „To je rozkaz?“
„Ne, Pandoro. Ale dokud budeme spolu, co je moje je i tvoje.“

„Na sobeckého pantera, o kterém Romeo prohlásil, že nemá zájem o družku, jsi až moc přizpůsobivý.“

Dante se zarazil. Má pravdu. Nikdy se nechtěl na nic vázat, zejména ne na družku. Ale teď mu představa Pandořiny společnosti ani za mák nevadila.

„Sudičky se mě neptali koho, a co chci.“ Zvedl svou označenou dlaň, aby ji oba viděli. „Ale vybrali mi tebe a já se starám o to, co je moje.“
„A jestli ti nechci patřit?“
„Nemohu tě donutit nakrýt se se mnou, Pandoro, ty to víš. Můžeš svobodně odejít zpod mé ochrany a jít kam jen chceš.“
Pandora suše polkla. Ano, to by mohla. Ale kam by i šla? Cesta do Atlanty byla horor, děsila se, že ji smečka najde a odvleče ji zpět, nebo lidé zjistí, že je napůl panter a někde ji zavřou do klece. Děsilo ji mnoho bežností. Jak si koupit jízdenku. Jak si objednat jídlo. V její době se to dělá docela jinak. Na všechno tam mají univerzální karty. V jejím světě neexistují peníze. Ani vozidla na pohonné látky. V jejím století je doprava na bázi jednokolejných drah a za cestu platíte otiskem dlaně. V jejím domově je vše automatizované a přímočaré. Neví jak přežít v tomhle lidském světě. Neví jak používat své schopnosti. Všechno ji na tomhle místě děsí. Všechno kromě Danteho. Nabízel jí víc než nikdo jiný. Ochranu a vzdělání. On je teď její bezpečí. A je jí předurčeným druh. Spáření se s mužem, je fyzický akt. To obřad svázání je emocionální. Klidně se s ním může nakrýt a bude pod jeho ochranou. A její srdce bude stále patřit pouze jí. Ale pokud Danteho odmítne, nebude mít žádný důvod chránit ji a učit. A proč by také měl? Kvůli jejímu odmítnutí z něj bude do konce života eunuch. A byla si jistá, že tím by se mu nezavděčila.

„Dáš mi naprostou volnost bez omezení?“ Zeptala se.

„Jinak to ani nemůže být.“
V tu chvíli si uvědomila, že by se dokázala naučit milovat tohohle pantera. Nemusel by jí nic dávat. Teoreticky by si on od ní mohl vzít všechno, co chce. Jiný panter by to udělal. Pokud žena ve smečce Katagariánů nenajde svého druha, i tak si ji nechají a využívají ji jako děvku. Ale Dante jí skládal k nohám modré z nebe a nežádal od ní nic. Nic kromě pár slov, která by je tělesně spojila.

„A naše děti?“ Zeptala se.
„V Minnesotě máme velké jesle.“
Naklonila hlavu. „Uvědomuješ si, že klidně mohou být lidé a ne panteři.“
Zatvářil se rozpačitě. „Tak potom si přečtu Pana Spocka.“
Pandora se zasmála. „To je postava ze Star Treku a nikoliv expert na výchovu. Nedivím se, že jsi na tomhle místě.“

Dante jí odhrnul z tváře vlasy a jeho upřímný, rozžhavený pohled jí rozpálil tělo. „Udělám cokoliv, co bude třeba, abych se o ně mohl starat. Slibuji ti to. Děti, nebo panteři, budu je jako své potomky chránit a dostane se jim všeho k tomu, aby vyrostly do síly a zdraví.“

Přitlačila svou označenou dlaň k jeho. „Tak potom se s tebou spářím, Dante Pontisy.“
Dante jí hleděl do očí a nemohl dýchat. V uších mu stále kvílela její slova, která mu byla požehnáním. Měl by odsud vypadnout. Ale pokud to udělá, už nikdy nebude mít sex. Sex jen s jednou ženou. Vážně se mu nyní vymstili všechny ty roky, po které si dělal srandu z Romeovho spáření. A přece se nebál. Skryté části jeho duše se dokonce líbilo, že bude Pandora jen jeho. Propletl si s ní prsty, couval k posteli a táhl ji za sebou. Myšlenkami odestlal a svlékl z nich šaty. Pak si lehl na záda a stáhl ji na sebe.
Rituál spáření je starší než sám čas. Mezi jejich druhem je instinktivní a spojí je na zbytek jejich životů. Jediný způsob jak se z něj vyprostit je smrt jednoho z nich. Ten kdo zůstane živý je volný a může si hledat nového druha… pokud na světě takový je. Pro zvěrolovce, ať už Katagariány nebo Arkády, je mimořádně výjimečné, když si najde jedinec druhého druha.

Pandora se nervózně kousla do rtu. Celý její život, byly její myšlenky a energie věnované obavám ohledně sexuálního styku. Protože ji slíbili katagariánské smečce, na rituál spáření ani nemyslela. Teď, když se pokoušela vzít Danteho do sebe, byla téměř vyděšená. Bylo to mnohem složitější, než si představovala. Vždy když si na něj zkusila sednout, vyklouzl zpod ní.
Dante se něžně usmál. „Můžu?“
Přikývla.
Nadzvedl boky a zvedl ji na sebe. Když ho její tělo do sebe celého pohltilo, oba slastí zasténali. Takže takové to je. Muž, který by ji měl děsit a odpuzovat se stane jejím druhým. Bude s ním mít děti a nějak se pokusí překlenout rozdíly mezi jejich kulturami a osobnostmi. Nabídnou tomu druhému základní tělesné uspokojení. Kdyby měla mít katagariánského milence, neuměla by si pro sebe vybrat lepšího pantera než Danteho.

Pandora sotva mohla přemýšlet, když se jejich spojené dlaně začaly ohřívat. Pomalu se na něm pohybovala, a pak vyslovila slova, které je měly spojit. „Přijímám tě, takového jaký jsi a vždycky tě budu nosit ve svém srdci. Navěky budu stát po tvém boku.“

Dante ji upřeně pozoroval a cítil každý kousek jejího těla. Nikdy ani nepomyslel, že by měl družku a nalinkoval si budoucnost bez dětí. Teď ho pomyšlení na to, že bude mít své vlastní děti, hřálo. Pandora je jeho. Zaplavil ho pocit horkého, poživačného vlastnictví a pozoroval ji jak se zlehka a pomalu pohybuje. Ne zuřivě jako panterka. Lidsky a přece jinak. Kdo by si pomyslel, že Danteho Pontise zkrotí takové malé stvoření? Její něžný dotek se setkal s lidskostí, o níž nevěděl, že je u něj možná. Šelma v něm se uklidnila. Už nehladověla, ležela v klidu, jakoby Pandora zacelila nějakou jeho část, o níž netušil, že mu chybí. Usmál se na ni, volnou dlaní objal její tvář a zopakoval hlubokým hlasem svůj slib.

Pandora zasténala a projela jí nečekaná bolest, když jí začaly růst špičáky. Zasyčela. Tohle je thirio, potřeba obou jejich ras kousnout toho druhého a propojit své životní síly tak, že pokud by zemřel jeden, zemřel by i druhý. Tak jako i samotný rituál spáření i rozhodnutí o svázání leželo jen a jen na ní. Dante by ji do toho nikdy netlačil. A také ji o to ani nepožádal. Přesně jak řekl, všechno nechal na ní a jen sledoval, jak se na něm nadzvedává. Pandora ho políbila na dlaň se znamením, a když ji zachvátil vrchol přitiskla si jeho ruku na ňadro.

Dantemu jeho vlastní orgasmus vzal veškerou sílu. Uspokojením zavrčel a zuby se mu nakonec opět zkrátili. Je dokonáno. Už není cesty zpět. Jsou spojení, ale ne svázaní. Ale i tak je jeho. Zvedl ruku a dotkl se řetízku, který jí koupil. Nahá byla tak krásná v jeho náručí. Její unavené tělo se stále ovíjelo kolem něj.

„Pandoro Pontisová,“ zašeptal. „Vítej v mé smečce.“
Tehdy si z malíkču stáhl malý pečetní prsten, seslal na něj kouzlo a podal jí ho. Pandora si prohlížela starý šperk. Byl nádherný, kolem velkého smaragdu s vyrytým DP byl zlatý filigrán. „Co to je?“
„To je cesta domů, ať budeš kdekoli, stačí na mě pomyslet a vrátíš se ke mně.“
Zamračila se. „Ale já nemám takovou moc.“
„Já vím. Proto ti dávám ten prsten. Kouzlo pochází z mé moci a je nezlomitelné.“
Citem se jí rozechvěli rty. Myslel to vážně, když řekl, že je svobodná. Snažila se spolknout knedlík v krku, a nasadila si prsten na levou ruku. Dokonale jí padl.

„Děkuji.“
Přikývl, stáhl jí ústa na své rty a vášnivě ji políbil.

V pokoji se objevilo ostré světlo.

Pandora zavřeštěla, když ji někdo zezadu popadl.

Za dvě sekundy se rozpoutalo hotové peklo.
Kapitola IV.
Když si Pandora uvědomila, že v Danteho apartmánu se z ničeho nic objevilo osm panterů, kteří ji vzali z jejího času, vykřikla.

„Jak ses opovážila nám utéct?“ Štěkal po ní vůdce Tesser, odtrhl ji od Danteho a hodil ji dvěma svým kamarádům. Pandora se snažila vymanit z jejich sevření.

Dante švihl rukou a odhodil muže, který ji popadl. Vůdce narazil do zdi, ale znovu se postavil na nohy. Dante se přikrčil, připravený na střet.

„Neopovážte se jí dotknout.“
Vůdce se narovnal a vražedně na Danteho podíval. „Nevměšuj se do toho, pantere. Ona patří nám.“

Dante s vrčením sjel z postele. „Co neříkáš?!“ Změnil se do panteří podoby a zaútočil. Všichni kromě těch dvou, kteří ji drželi, se změnily na pantery a pustili se do boje.

Pandora sebou trhla při každém zavrčení a zaburácaní. Zvířata do sebe narážela a surově se drásala a kousala. Strašně se bála, že Dantemu ublíží. Kousla muže napravo a kopla toho nalevo. Pustili ji, ale znovu se po ní natáhli. Uskočila od nich. Na těle se jí objevilo oblečení. 
„Běž, gataki,“ řekl v její mysli Dante. „V davu tě nedokážou najít.“
A o sekundu později už byla v kabince dámských toalet.

„Aby tě šlak trefil, Dante!“ Zamumlala, vyběhla z kabinky a srazila se s ženou v šarlatové róbě z renesanční doby vyšívané zlatem, která jak se zdálo, vyšla z kabinky těsně před ní. Žena se na ni jedovatě zamračila, Pandora ji ignorovala a proběhla kolem ní. Musí nahoru přivést posily. Dante tolik panterů nepřepere sám. Zabijí ho. Srdce jí bušilo, vyběhla z toalet a ocitla se v místnosti přeplněné obchodníky. Prohlížela si stánky v naději, že uvidí jednoho z Danteho bratrů. Její pohled padl na stánek se středověkými zbraněmi všech možných druhů. Pandora zamířila tam. Probírala se zbraněmi. Byly zde halapartny a meče, ale s nimi by byla nemotorná. Nemá ponětí jak s nimi obratně zacházet a s dýkou by musela přijít do blízkého kontaktu s pantery. Ale taková obouruční sekera… Sáhla po ní bez váhání, zavřela oči, představila si Danteho tvář a modlila se, aby jeho kouzlo fungovalo. Hlava se jí zamotala a vrátila se do pokoje, kde byl boj v plném proudu.

Pandora silně sevřela sekeru a až pak si uvědomila, že vlastně neví, který z těch panterů je Dante. Dokud ji jeden nenapadl. Domyslela si, že její druh by nic takového neudělal, tak švihla sekerou a vložila do toho pohybu všechnu svou sílu. Zasáhla zvíře do ramene. Panter zaskučal a zdekoval se.

„Pandoro!“ Zavrčel na ni Dante v hlavě. „Co tady děláš?“
„Chráním svého druha,“ procedila mezi zuby a ohnala se na dalšího.

„Nejsi Dante, že?“
„Stojím za tebou!“
„Výborně.“ Sekla do pantera před sebou, který uhnul před prvním úderem ale před druhým už ne. Dřív než mohla znovu seknout, znovu se objevila v kabince, tentokrát s dvěma dalšími ženami, které se pokoušeli dostat z kostýmu Klingona. Obě koukali na Pandoru se zkrvavenou sekerou v rukou. Pandora se až příliš bála o Danteho, aby jim věnovala pozornost. 
„Už mě to unavuje!“ Řekla a přál být si s Dantem.

Dante zanadával, když se znovu objevila v jeho pokoji. „Já ti snad ten zatracený prsten vezmu.“
Skočil po ní panter. Pandora se napřáhla, že sekne, ale najednou se panter změnil na nahého Danteho. Ovinul kolem ní ruce a přemístil je do jejího hotelového pokoje.

„Dante?“ Hlas se jí třásl.

Dante byl celý od krve. Vypadal hrozně. Po celém těle měl kousance a škrábance. Dante chtěl něco říct, ale už jen na to, aby se v zraněném stavu udržel v lidské formě, spotřeboval všechnu svou sílu. Jeho lidské tělo se třáslo a bolelo. Musí ochránit Pandoru. Zavřel oči a zavolal Romea. Sotva stihl zavolat, podlomily se mu nohy.

„Dante?“ Oslovila ho Pandora a vzala ho do náruče. Nemá jinou možnost, musí se přeměnit do svého panteřího těla. K jeho údivu, ho nepustila ani od něj neuskočila strachy. Silně ho držela a hladila po srsti. Olizovat jí bradu ale na víc se nezmohl. Cítil příliš velkou bolest.

Pandoru jeho chování zarazilo. Pokud se nemůže hýbat, musí být strašně zraněný. V místnosti se rozjasnilo světlo. Sáhla po sekeře, ale spatřila u postele Romea. Přimhouřenýma očima pozoroval bratrovo ochablé zvířecí tělo a její krvavou sekeru. „Co si mu to vyvedla?“
„Já nic. Ale ti druzí panteři, co si pro mě přišli. Snažila jsem se Dantemu v boji pomoci.“

Něco narazilo do dveří a pak se v pokoji zablesklo. Romeo se otočil. Mířil k nim panter. Dante vyskočil z jejího objetí tak rychle až vykřikla. Skočil panterovi rovnou po krku a Romeo změnil formu. Pandora popadla do rukou sekeru a schovala se do kouta. Po jednom se v ložnici objevily čtyři. Romeo s Dantem bojovali proti nim a ona je neuměla od sebe odlišit. V uších jí hučelo vrčení, řev a do nosu ji udeřil zápach krve. Objevily se další dva. Jak si jen přála, aby věděla, zda jsou přátelé či nepřátelé. A tak mohla v prstech jen svírat topůrko sekery a modlit se. Jeden panter, kterého považovala za Danteho, skočil po jiném, který právě kousal do nohy protivníka.
Ozvalo se divoké zakňučení a panter z pokoje zmizel. Vítězný panter se pustil do toho, který bojoval se dvěma nováčky. Silnou mordou uchopil nepřítele za krk a od těch dvou ho odhodil. Odstrkoval ho pryč od ní a dvou panterů. Nepřítel se mu snažil zakousnout do hlavy, ale on sklonil hlavu a svého oponenta kousl do krku. Protivník sebou házel, až něco prasklo a jeho tělo ochablo. V momentě se zbývající dva z nepřátelské čtyřky odmístili. Ti čtyři se otočili k tomu, co ještě zůstal a obklíčily ho. Pod přesilou zavrčel a přemístil se. Vystrašená, co to může znamenat, Pandora ztuhla, když se obrátili k ní. Číhala, připravená na boj až do posledního dechu. Blížili se. Tři ustoupily a pouze čtvrtý šel k ní.

„Dante?“ Váhavě se zeptala a doufala, že je to on.

Složil se jí k nohám, velkou tlapu položil na její nohu a olizoval jí kotník. Úlevou se roztřásla, svezla se po stěně na zem a vzala jeho hlavu k sobě do klína. Ti tři, se změnily na Romea, Lea a Mikea.

„Jste moc zranění?“ Zeptal se Romeo dvojčat. Byli trochu zmlácení, měli modřiny, rozražené rty a krváceli jim nosy, ale nebyly na tom tak špatně jako Dante.

„Jsme v pohodě, díky Dantemu.“
Romeo pomalu přistoupil k ní.

„Je v bezvědomí,“ řekla, ruku měla na Danteho žebrech, aby se ujistila, že stále dýchá. „Na začátku jich bylo osm a on se proti nim postavil docela sám.“
„Zatraceně, Dante,“ zavrčel Romeo a vzal bratrovo tělo do náruče. „Proč jsi nezavolal dřív?“
„Dej ho na mou postel,“ řekla Pandora, přiběhla k posteli a stáhla z ní přikrývky.

„Určitě?“
Přikývla.
Romeo ho položil na postel a Leovi přikázal, ať hlídá dveře, kdyby se náhodou ještě někdo objevil.

„Mike,“ otočil se k druhému z dvojčat. „Jdi sehnat Acherona, řekni mu, že od něj potřebuji službu.“
Pandora se schoulila do postele vedle Danteho. Částečně se bála být tak blízko u něj v jeho zvířecí podobě ale na druhou stranu nechtěla nic jiného, než být se svým druhem. Nikdy nebyla tak blízko panterovi. Bylo to strašidelné a přece se nebála. Cítila, že tady je její místo. Jeho černá srst připomínala půlnoční samet. Šetrně mu hladila vousy na čumáku a zabořila ruku do jemné srsti na krku. I když věděla, že je to pravda, jen těžko se jí chtělo věřit, že tohle je ten nádherný muž, který se s ní tak něžně miloval. A riskoval svůj život, když ji chránil. Srdce jí poskočilo radostí a čímsi, co se na první pohled mohlo blížit lásce. Nikdo ji nikdy nechránil. Ne takhle. Pandora položila dlaň vedle ošklivé rány na Danteho rameni.

„Bude v pořádku?“ Zeptala se Romea.
Kdyby nevěděla své, přísahala by, že v jeho očích se při pohledu na ni zračí pýcha. „Už byl na tom i hůř.“
„Vážně?“
„Ano.“
Romeo ji vzal za levou ruku, na které měla Danteho prsten. Stiskl jí prsty.

„Patřil našemu bratrovi Donatellovi,“ řekl tiše. „Nikdy jsem Danteho neviděl, že by si ho sundal.“
„Seslal na něj kouzlo, díky kterému se k němu můžu kdykoliv vrátit.“
Romeo se pousmál. „Ani netušíš, jak neuvěřitelný skutek to od něj je.“
„Ne, myslím, že vím.“
Musela si to přiznat, když tak ležela těsně vedle něj, i když měla z panterů hrůzu. Před několika hodinami by ji to nenapadlo ani ve snu - a nyní… Nyní přijala skutečnost, že tohle je její druh na zbytek života. A poprvé si začala uvědomovat, co to opravdu znamená.

Někdo zaklepal na dveře.

Pandora vyskočila. 
„Klid,“ řekl Romeo a šel otevřít.

Leo ustoupil.
„Zloduši neklepají.“
Pandora se zamračila, když vstoupil Mike a ten krásný muž v černém, kterého viděla v přízemí. Mike se postavil k Leovi a muž šel k posteli.

„Pandoro,“ začal Romeo. „Představuji ti Acheron Parthenopejského.“
Acheron jí kývl na pozdrav hlavou.

Spadla jí brada. „Ty jsi ten antický Temný lovec?“
Acheron se na ni usmál stejně hříšně jako předtím dole.

„Já a nikdo jiný.“
Něco se v ní zaseklo. „Když se nám dole setkali pohledy, věděl jsi, kdo jsem, viď?“
Přikývl.

„Pokud jsi věděl, že tě hledám, proč jsi něco neřekl?“
Acheron podíval na Danteho. „Protože ještě nenastal čas, abys mě tehdy poznala.“
Podíval se na Romea. „A také nenastal čas, abys přišel o dalšího bratra.“
Pandora viděla jak se Danteho rány ve vteřině všechny zahojily.

Romeo se vděčně usmál. „Co jsme ti dlužni, Ashi?“
Acheron pokrčil rameny. „Nedělej si starosti. Já si později tu laskavost vyberu.“
Dante se změnil do lidské podoby. Něžným pohledem se na ni podíval a jí ochabla kolena.

„Ashi,“ oslovil lovce, aniž něj podíval. „Mohl bych požádat ještě o jednu laskavost? Dohlédl bys na chvíli na mou družku? Já s bratry si musíme jít něco vyřídit.“
„Jistě.“

Dante jí položil velkou hřejivou dlaň na tvář, a cudně ji políbil na rty. Vstal a zavolal k sobě bratry. „Za minutu jsme zpátky.“
Než se ho stihla zeptat, kam jde, zmizel.

„Co má za lubem?“ Zeptala se Ashe. „Jak ho znám, jsem přesvědčený, že se jde ujistit o tom, že se tví ʺpřáteléʺ nikdy nevrátí ohrožovat tebe ani nikoho z tvé smečky.“
Dantemu netrvalo dlouho vystopovat násilnickou smečku katagariánských panterů. Byly usídlení v malé odlehlé komuně, nedaleko Charlestonu. Ironické je, že místo kde sídlili, bylo označeno jako místo výskytu divoké zvěře. Se třemi bratry za zády procházel lesem. Našli jednoho z panterů, s nimiž bojovali, ležet zakrváceného na zemi. Ošetřovala ho lidská žena.

„Kdo velí téhle smečce?“ Zeptal se dvojice.

Panter neodpověděl, ale blondýnčin hlas se neuvěřitelně intonací a přízvukem podobal Pandořinu.

„Regis je Aristoteles. Spí támhle.“ Ukázala ke stromu.

Dante jí s respektem přikývl a přešel k stromu. Volal na vůdce, aby slezl dolů.

Aristoteles jen znuděně nadzvedl jedno oko. „Kdo jsi?“
„Když se mnou mluvíš, změň se na člověka, ty bastarde,“ řekl tvrdě Dante. „Jinak z tvé smečky nezůstane ani tolik, aby vznikla nová.“
Panter se změnil na člověka a postavil se před Danteho útočném postoji. Byl o deset centimetrů menší, měl krátké černé vlasy a černé bezcitné oči.

„Kdo sakra jsi?“ Zaprskal.

„Dante Pontis.“
Aristotelovi se rozšířily zornice a v momentě zacouval. Dante byl široko daleko známí svou reputací brutálního tvora, který nebere zajatce a celý jeho druh si ho buď váží, nebo se ho bojí.

„Čemu vděčíme za tu čest?“ Zeptal se Aristoteles.

„Skupina tvých Stratů se pokoušela unést mou družku. Přišel jsem si pro jejich hlavy.“

Aristotle ze sebe vychrlil. „Muselo dojít k nedorozumění. Moji muži šli po arkádské kur...“
Dante mu vrazil jednu dřív, než mohl urážku dokončit.

„Pandora Koutysová je moje družka. Pokud ještě jednou o ní promluvíš jinak, než s maximální úctou strašně mě nasereš.“

Aristoteles zbledl jako křída. „Neměl jsem ponětí, že ti patří. Věř mi.“

„Teď to už víš, a pokud si ještě někdy všimnu některého z vás u ní, vyřeším všechny vaše problémy. Natrvalo.“
Pandora seděla v hlavním sále s Acheronem, jeho démonskou dcerou Simi a dvěma bohy a čekali na Danteho návrat. Tohle musí být ten nejpodivnější okamžik jejího života. Démonka byla zaneprázdněná konzumováním nezvyklého hamburgeru v grilovací omáčce a bohové s Acheronem Pandoře vyprávěli historky, jak se s Dantem seznámili. Zdálo se, že její druh má celkem módní klub, který uspokojuje manýry té nejbizarnější klientely. Bohové a Acheron jsou pravidelnými návštěvníky.

Zirvan, který slyšel na jméno Čas, je perský bůh času a prostoru. Byl to ten elegantní muž, za kterým šla k výtahům, když ho považovala za Acherona.

Ariman - nepleťte si ho s perským bohem Arimanem - je fénický bůh, který měl tu smůlu, že navštívil Atlantidu právě v době, kdy došlo k jejímu zničení. Byl v lidském těle, šel tam svést mladou krásku. Následně zůstal uvězněný v lidském těle a kromě nesmrtelnosti mu nezůstala jiná božská moc. Vůbec z toho nebyl nadšený. 
„Vážně bych si strašně přál, aby se jeden z vás nade mnou slitoval a buď mě dal dohromady, nebo zabil,“ řekl Ariman už asi pošesté od doby, kdy si přisedl k jejich stolu.

Čas protočil oči a podíval na Acherona. „Myslím, že bychom ho měli vyhostit z naší společnosti, takže jeho frflání nám už nebude dřít uši.“
Ash se zasmál. „Ty jsi tak…“
Arimanova slova zanikla, když si všiml žen oblepených policejní páskou.

„Mějte se.“ A vystartoval za ženami.

Čas zavrtěl hlavou. „On se nikdy nepoučí, že ne?“
Ash se napil piva a odpověděl. „Buď rád, že ne. Alespoň nám poskytuje hodiny, kdy se můžeme bavit na tom, jak si spackává život.“

Čas si odfrkl. „Když vezmu v úvahu jak na hovno je tvůj život, tak to už něco znamená.“
„Nemluvme o tom,“ řekl Ash a na chvilku se mu oči změnily na rudé a pak se znovu vrátili zpět na podivně mihotavou stříbrnou. Na nadpřirozených bytostech je něco vážně hrozně děsivého.

„Pandoro?“ Zkameněla při zvuku hlasu, o kterém si myslela, že ho už nikdy neuslyší. Ve strachu, že slyší přeludy, se otočila a uviděla svou sestru Sefiu jak utíká k ní. Pandora vyskočila na nohy a vrhla se na sestru. Och, tohle nemůže být pravda.

„Sefio, co tady děláš?“
„Tvůj druh mě přivedl,“ po tvářích jí stékaly slzy. „Donutil je, aby nás nechali jít. Teď je jen na nás, jestli se budeme chtít ke svým druhům vrátit.

Pandora se zaraženě podívala ze sestry na Danteho a jeho bratry, kteří kráčeli mnohem klidněji.

„Dante?“ Oslovila ho, když se postavil po jejím boku.

Nonšalantně pokrčil rameny jakoby právě pro ni neudělal nemožné. „Nebylo správné, co svým ženám dělali a tak mě napadlo, že raději budeš cestovat se svými sestrami než s těmi od nás.“
Stále se jí nechtělo uvěřit tomu, co udělal. Vytvořil pro ni vlastní skupinu panterek, s nimiž může trávit čas.

„A co ta dohoda s naší smečkou?“ 
„Je zrušená,“ řekl Dante. „Pokud se opováží unést další z tvých příbuzných do tohohle času, dostane se jim ode mne uvítací návštěvy.“
„Kriste, Dante,“ ozval se zpoza ní čas. „To je tvrdé. Naposled, když si vytáhl se svými bratry proti jiné smečce, nezůstal na živu žádný samec.“

„Já vím.“ Dante se znovu podíval na Pandoru. „A to se stane i jim. Tvá sestra a přítelkyně jsou nyní v bezpečí.“

Pandora mu skočila kolem krku a silně ho objala. „Děkuji ti!“
Její objetí opětoval a něžně ji políbil.

Pandora pohlédla na Sefiu a cosi ji napadlo. „A co tvé děti?“
„Jejich otec se o ně postará podle Danteho pokynů.“
Zamlženými očima pohlédla na Danteho. „Tvůj druh vzal všechny ženy na La Costa a zaplatil nám tam pobyt na tak dlouho, jak budeme chtít.“
„A my jsme se přihlásili jako dobrovolníci na hlídání“ ukázal Mike na sebe a Lea.

„Je to dobrý nápad?“ Zeptala se Pandora Danteho. Po tom všem co jí s Romeem o dvojčatech řekli, si nebyla jistá, že jejich hlídání nebude spíš na škodu.
Na Danteho tváři se odrážel její skepticismus. „Já osobně si to nemyslím, ale Romeo mě na to navedl. Je mezi nimi velký počet nepárových žen.“

„A Dante nám za to filmové fiasko strašně moc dluží,“ řekl podrážděně Leo. „Nebyla tam ani jedna nahá ženská, jen nějaký týpek co prozpěvoval o StarTreku a Romulanech. Strašně nás to naštvalo.“

Pandora musela zadržovat smích.

„Jedeš s námi?“ Zeptala se Sefia.

Pandora se cítila rozpolceně. Strávit oddechový čas v resortu se sestrou nebo zůstat na DragonConeu s katagariánským panterem? Neměla by stát před dvěma možnostmi. Tak proč pak váhala?

„Je to jen na tobě,“ řekl potichu Dante. „Řekl jsem ti, že tvoji svobodu omezovat nebudu.“
„No tak, Doro,“ vzala Sefia sestru za ruku. „Pořádně se pobavíme.“
Danteho tvář byla jako z kamene, ale cítila jeho smutek.
„Vrátím se brzy,“ slíbila mu Pandora.

Přikývl. 
„Vezmu je do svého pokoje a přemístim do resortu,“ řekl Romeo.

Dante nepromluvil a pozoroval jak se jeho bratři s Pandorou a Sefiou ztratili v davu. Udělal dobrý skutek a teď přesně přišel na to, proč nesnáší dělat dobré skutky. Jsou bolestivé. Co on z nich má? Totálně nic, jen bolest tak silnou, jakoby mu něco vytrhli ze srdce.

„Na,“ podal mu Ash pivo. „Posaď se.“
Dante vzdychl, vzal si pivo a posadil se na židli, kde předtím seděla Pandora.

„Udělal jsem správnou věc, že ano?“
„Ne,“ namítla Simi a setřela si z brady omáčku. „Žena panter tě nechtěla opustit a tys ji poslal pryč. To bylo pěkně hloupé, pokud se ptáš Simi. Ne, že by se mě někdo ptal, protože pokud byste se zeptali, měli byste rozum. Některý lidé ho mají. Ale většina, jako ty, je příliš hloupá, aby se mě zeptala, co si myslím. Víš?“ 
„To není tak jednoduché, Simi,“ oponoval jí Dante a nevěděl vlastně, proč se snaží hájit své jednání před démonkou, která nemá ponětí o lidských emocích a zvířecích vztazích. „Nechce, abych ji vlastnil.“
„Inu, tomu Simi nerozumí. Někoho vlastnit vůbec není špatné. Já vlastním akriho a je s ním zábava.“

Dante se zvednutým obočím podívala na Ashe, který se svou démonku nepokoušel opravit. No nic. Tihle dva jsou i tak vně zóny jeho chápání.

„Říkám ti, Faith,“ zaslechli, jak jedna žena vysvětluje druhé, když procházeli kolem jejich stolu. „Na dolních toaletách je portál, který ti umožní cestovat světy. Byla jsem tam právě s Amandou a pomáhala jí s kostýmem, když se tam najednou objevila žena se sekerou a znovu se vypařila.“
Dante se zasmál, i když při té vzpomínce pocítil silnou bolest. Jen jeho panterka se odváží neuposlechnout jeho příkazy.

„Raději půjdu za tu sekeru zaplatit, dřív než na mou družku pošlou ozbrojené komando,“ řekl Ashovi, Časovi a Simi. Ale když tak kráčel k obchodnímu stánku, nemohl ze sebe setřást svíravé nutkání najít svou Pandoru a přivést ji zpět. To jí ale neudělá. Dante není lecdaskdo, ale určitě je panter, který si stojí za svým slovem.
Kapitola V.
Pandora se sestrou a ostatními ženami byly na La Costa již dva dny. Leo a Mike je učili, jak mají používat své schopnosti. Nespářené ženy ti dva učili i zcela jiným věcem, na které se Pandoře nechtělo ani pomyslet. Ale ta její nově nabytá svoboda ji nedělala šťastnou. Vlastně, čím déle je tady, tím ji bolí u srdce. Vždycky když podívala na svou označenou dlaň, myslela na pantera, kterého opustila. Ne, ona myslela na muže. Na muže, který jí tolik dal.

„Jak se má Dante?“ Zastavila se u prosklených dveří, které vedly do Mikeova a Leova pokoje. Panteři tam byli sami a Pandora nevěděla, který z nich je který. Jeden se roztahoval v modrém křesle a druhý pravděpodobně právě dotelefonoval. Ten co položil mobil na prádelník, pokrčil rameny. „Romeo říká, že je mu pořád nahovno.“ Ten v křesle si těžce povzdechl. „No jo. Nechce se mi věřit, že neřekl Pandoře o své fóbii.“

„Jaké fóbii?“ Zeptala se rázně Pandora a vešla do ložnice.
Dvojčata se na ni upejpavě podívala. „Není slušné poslouchat za dveřmi,“ káravě se na ni obořil ten u prádelníku.

Ona na tohle neměla náladu. „A není slušné mluvit o jiných za jejich zády, a jelikož mluvíte o mém druhovi, chci vědět, co jste tím mysleli.“
Dvojčata si vyměnila nejisté pohledy. „Co myslíš, Mike?“
Takže ten, co telefonoval, byl Leo. Mike se natáhl v křesle a pár vteřin tiše uvažoval. „Asi jí to můžeme říct. Jaká neplecha by z toho mohla být?“

Leo si nahlas povzdechl, podíval na ni a začal vyprávět. „Když byl Dante ještě mládě, on, sourozenci z jeho vrhu a naši bratranci utekli chůvě a vydali se na výzvědy. Po pár hodinách se ztratili a jedna samička se začala strašně bát, protože se již stmívalo. Nechtěla jít naslepo a hledat cestu domů ve tmě. Chtěla počkat do rána a Dante souhlasil, že zůstane s ní a bude ji chránit. Náš bratr Sal Dantemu řekl, že přivede pomoc a pak je tam nechal.“
Pandora se nad příběhem zamračila. „A proč by z toho měl mít nějakou fóbii?“
„Protože to byl krutý žert,“ řekl trpce Mike. „Když Dante usnul, Tyla doběhla ostatní a oni odešli domů bez něj. Dante se probudil sám a nevěděl, co se jí stalo ani jak se dostat domů. Byl vyděšený.“

Pandora byla pohoršená tím, jak byli jeho sourozenci a bratranci špatní, když ho tam nechali opuštěného. Mládě, které mohli chytit lidé a zavřít do ZOO, nebo ještě hůř, mohlo ho zabít nějaké divoké zvíře.

„Nechali ho tam samotného skoro celý týden,“ pokračoval ve vyprávění Leo. „Když se na Danteho někdo ptal, vymysleli si nějakou lež o tom, kde právě je.

Když Donatello zjistil, co udělali, šel ho do lesa hledat. Našel ho prakticky vyhladovělého k smrti. Živil se odpadky a sám se musel chránit před predátory. Byl unavený k smrti, ale nepřestával Tylu hledat ve strachu, co se jí mohlo stát.“
Mike se tvářil smutně a zavrtěl hlavou. „Romeo říká, že právě proto se z Danteho stal takový sobec. Když se vrátili, Dante vždycky vyváděl, když došlo jídlo nebo se někomu pokoušel pomoci. Mezitím začal hromadit věci do zásoby a skočil po každém, kdo ho ohrožoval.“

Sevřelo se jí srdce soucitem se svým druhem. Muselo to pro něj být hrozné, bál se o svůj život a i tak hledal Tylu. A to všechno jen ze srandy.

„Doufám, že je za to Donatello potrestal.“
Mike vzdychl. „Potrestal, ale škoda už byla napáchána. Jak Acheron často říká: V životě je mnoho věcí, které ʺpromiňʺ nenapraví. A tohle byla jedna z nich.“

„Od té doby,“ řekl Leo, „Dante nemůže snést, když ho někdo opustí. Doslova bourá zdi, když nemá u sebe celou rodinu.“

„Tak proto vás šel hledat, když jste se ztratili?“ Zeptala se.

Leo přikývl. „Jeho největší strach je, že někdo koho miluje, nebude schopen najít cestu domů.“
Do očí jí vystoupily slzy a podívala na prsten, který jí Dante dal. Teď to už všechno dávalo smysl. Proč toleroval své bratry, i když mu pili krev. Proč osvobodil její sestru a ostatní ženy, aby mohly cestovat s ní. A proč jí dal Donatellův prsten. Zavřela oči a představila si Danteho tvář.

Dante sledoval metalovou skupinu v televizy. Ale jeho mysl se vůbec nesoustředila na vystoupení ani na text, ani na cédéčka na stole. Myslel na to, že nikdy neměl Pandoře dovolit odejít. „Nemůžeš ji nutit.“ Ale měl se alespoň pokusit ji u sebe zadržet. Alespoň, že tam není sama. Postaral se, aby s ní byla i její sestra.

Jeho ramene se dotkla teplá dlaň. Zaťal zuby a už se otáčel, že tu otravnou ženskou odežene. Už mu leze na nervy, že jim musí pořád říkat, že nemá zájem. Ale když otvíral ústa a jeho oči spatřily krásnou tvář ženy před ním, všechny myšlenky mu z hlavy vyprchaly. To nemůže být pravda. Ne tak brzy.

„Pandoro?“ 
„Ahoj,“ usmála se a s ním se zatočil celý svět. „Chyběl si mi.“
Jemu se určitě něco zdá. Jeho panterka nemůže být zpět. Chtěl jí říct, že i ona mu chyběla, ale slova nepřicházela. Dokázal jen jednat. Vzal ji na ruce a prudce ji políbil. Chtěl, aby věděla, že za nic na světě nechce, aby od něho znovu odešla.

Pandora se musela jeho vášnivému přivítání zasmát. „Myslím, že i já jsem ti chyběla.“
Dante se odtrhl od jejích rtů a prudce se nadechl vůně jejích vlasů, chtěl si ji uchovat do paměti. „Nemáš ani ponětí.“
Vlastně má. O příběhu, který jí řekli dvojčata nepochybovala, ale tohle jen jejich argumenty zpečetilo. Otírala se mu tváří o krk, nasávala do sebe kořeněnou teplou vůni jeho mužné pokožky.

„Chceš se milovat?“ Zasmál se.

„Ano, ale ne tady.“ Vzal ji za ruku, zavedl ke skrytému koutu a přemístil je do jeho pokoje. O tři sekundy později byli oba nazí v jeho posteli. Dante cítil pod sebou heboučké tělo své Pandory a téměř nemohl dýchat. Nic není krásnější než ona. Byla s ním, horká a vřelá. Vnikl přímo do ní a slastně zavrčel.

Pandora sevřela ve svém těle jeho tvrdou mužnost a byla víc než jindy vděčná, že je člověk a nikoli skutečný panter. Její Katagariánské sestřenice vyhledávají sex, jen když mají ovulaci. Ona ho může mít kdykoliv a právě teď po Dantem touží. Potřebovala cítit jeho silné, mocné pohyby. Ale její lidské srdce chtělo víc. Chce ho navěky.

„Svážeš se se mnou, Dante?“
Dante zaslechl její zašeptaná slova a ztuhl. „Cože?“
Zvedla svou označenou dlaň. „Nikdy tě nechci opustit a nechci bez tebe žít. Ani na jedinou minutu. Svaž se se mnou a tak už ani jeden z nás nebude sám.“

Vzal její ruku do své a políbil ji. Vyhrála nad ním láska. Vnikal do ní tvrdě a prudce a vyměnili si sliby. Tentokrát, když mu narostly zuby, podíval jí do očí a zakousl se jí do krku. Pandora se prohnula v zádech, když se bolest z kousnutí rychle změnila v rozkoš. Hlava se jí točila a sama jej kousla do ramene. V té vteřině se všechny Danteho pocity a myšlenky objevili i v její hlavě. Všechny pochybnosti o tom, že ji nikdy nebude milovat tak jako ona jeho, se vypařily. Takhle to má být. On je její a ona je jeho. S přicházejícím vrcholem slastí vykřikla. Danteho slastné zavrčení se jí ozývalo v uších. Stále spojení nechávali v sobě doznít vlny rozkoše, až zůstaly zcela vysílení.

Dante se zhroutil na ni a Pandora ho kolíbala v náruči.

„Miluji tě, Dante,“ vzdychla. „A slibuji, že tě už nikdy neopustím.“
Zesláble se usmál a podíval na ni. „I já tě miluji, Pandoro a vždy když budeš chtít někam jít, s radostí půjdu s tebou.“
Epilog
Dante s Acheronem stáli u zdi vestibulu hotelu Marriott a pozorovali, jak se celý hotel balí a vyprazdňuje. Všichni ti Klingoni, Stormtroopeři, víly a ostatní byli znovu v normálním oblečení a vraceli se zpět do svých skutečných životů.

DragonCon skončil. Dopadlo to to do puntíku přesně, tak jak mu Ash před rokem slíbil, když mu řekl, aby přijel do Atlanty: byl to neuvěřitelný víkend a nikdy na něj nezapomene.

„Ty jsi věděl, že tady Pandora bude, když si mě sem zavolal, že ano?“ Zeptal se Atlanťana.

Ash pokrčil rameny. „Vždycky je tu možnost omylu, ale ano. Věděl jsem to.“

„Ty jeden podělanej bastarde.“

Ash se rozesmál. Dante za sebou ucítil Pandořinu přítomnost. Otočil se a viděl jak se i se Simi prodírají k nim. Simi byla ověšená taškami.

„Tak, a zvládla jsem i své poslední nákupy,“ chlubila se. „Můžeš být spokojený, Dante, tvá panterka moc nenakupuje.“ 
„Mohlas utratit, kolik si chtěla,“ řekl Pandoře.

„Já vím, ale chtěla jsem koupit jen tohle.“
Zamračil se, když mu podala malou dřevěnou krabičku. „Co je to?“
„Otevři a uvidíš. Koupila jsem to speciálně pro tebe.“

Dante otevřel krabičku a našel něco, co vypadalo jako zvonek na řetízku.

„Nechápu,“ přiznal se.

Pandora vytáhla řetízek a zapnula mu ho na krku. „To je jen pro případ, že bys musel znovu s někým bojovat. Příště, budu vědět, který panter jsi ty a nešťastnou náhodou ti tak neuseknu hlavu. Mám v plánu s tebou prožít dlouhý, ale opravdu velmi dlouhý život, Dante Pontisi. A nikdo, dokonce ani ty mi v tom nezabráníš.“
přeložila cernae
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